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Tervetuloa!
Hyvä asiakas,
Kiitos, että olet valinnut Blaupunkt tuotteen. Haluamme, että korkealaatuisista
materiaaleista ja uusimmalla tekniikalla valmistettu tuote tarjoaa sinulle parhaan
tehokkuuden. Lue siksi tämä käyttöohje ja muut tuotteen mukana toimitetut asiakirjat
ennen tuotteen käyttöä.
Huomioi kaikki käyttöohjeessa olevat ohjeet ja varoitukset. Tällä tavalla suojaat itseäsi ja
tuotetta mahdollisilta vaaratilanteilta.
Säilytä käyttöohje turvallisessa paikassa. Jos luovutat tuotteen jollekin toiselle, anna
mukaan myös tämä käyttöohje. Tuotteen takuuehdot, käyttö- ja vianetsintämenetelmät on
esitetty käyttöohjeessa.
Symbolit ja niiden kuvaukset käyttöohjeessa.

Vaara, jonka seurauksena voi olla kuolema tai henkilövahinko.

Tärkeitä tietoja ja hyödyllisiä vinkkejä.

Lue käyttöohje.

Kuuman pinnan varoitus.

ILMOITUS Vaara, joka voi johtaa tuotteen materiaali- tai ympäristövahinkoihin.
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1 Turvaohjeet
• Tämä osio sisältää tarvittavat

turvallisuusohjeet
henkilövahinkojen ja
materiaalisten vahinkojen
välttämiseksi.

• Jos tuote luovutetaan jollekin
muulle henkilölle
yksityiskäyttöön, on käyttöohje,
tuotetarrat ja muut olennaiset
asiakirjat ja osat luovutettava
tuotteen mukana.

• Yrityksemme ei ole vastuussa
näiden ohjeiden
laiminlyömisestä johtuvista
vaurioista.

• Näiden ohjeiden
noudattamatta jättäminen
johtaa takuun raukeamiseen.

• Jätä asennus- ja korjaustyöt
aina valmistajan, valtuutetun
huoltopalvelun tai
maahantuojan määrittämän
henkilön tehtäväksi.

• Käytä vain alkuperäisiä
varaosia ja varusteita.

• Älä korjaa tai vaihda mitään
osia tuotteeseen jollei sitä
erikseen ole mainittu
käyttöoppaassa.

• Älä suorita teknisiä muutoksia
tuotteeseen.

1.1
Tarkoituksenmukaine
n käyttö

• Tuote on tarkoitettu
kotitalouskäyttöön. Se ei sovi
kaupalliseen käyttöön.

• Älä käytä tuotetta puutarhassa,
parvekkeella tai muissa
ulkotiloissa. Tuote on
tarkoitettu käyttöön
kotitalouksissa ja
keittiötiloissa myymälöissä,
toimistoissa ja muissa
työympäristöissä.

• VAROITUS: Tätä tuotetta tulee
käyttää vain
ruoanvalmistukseen. Sitä ei
tule käyttää muihin
tarkoituksiin, kuten huoneen
lämmittämiseen.

• Uunia voidaan käyttää ruokien
sulattamiseen, paistamiseen,
ja grillaamiseen.

• Tätä tuotetta ei tule käyttää
lautasen lämmitykseen, eikä
sen kahvaan saa laittaa
kuivumaan pyyhkeitä tai
vaatteita.
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1.2 Lasten,
haavoittuvassa
asemassa olevien
henkilöiden ja
lemmikkien
turvallisuus

• Tätä tuotetta voivat käyttää 8-
vuotiaat ja sitä vanhemmat
lapset sekä henkilöt, jotka ovat
alikehittyneitä fyysisissä,
aistinvaraisissa tai henkisissä
taidoissa tai joilla ei ole
kokemusta ja tietoa, kunhan
heitä valvotaan tai koulutetaan
tuotteen turvallisesta käytöstä
ja vaaroista.

• Lapset eivät saa leikkiä
tuotteella. Lasten ei tule
suorittaa puhdistusta ja
käyttäjän huoltoa, ellei joku
valvo heitä.

• Tätä tuotetta eivät saa käyttää
henkilöt, joiden fyysinen,
sensorinen tai henkinen
kapasiteetti on rajoittunut
(mukaan lukien lapset), ellei
heitä valvota tai ellei heitä
saada tarvittavia ohjeita.

• Lapsia on valvottava sen
varmistamiseksi, etteivät he
leiki tuotteella.

• Sähkötuotteet ovat vaarallisia
lapsille ja lemmikkieläimille.
Lapset ja lemmikit eivät saa
leikkiä tuotteen kanssa, kiivetä
sen päälle tai mennä tuotteen
sisään.

• Älä laita esineitä, joihin lapset
voivat päästä tuotteen päälle.

• VAROITUS: Käytön aikana
tuotteen kosketettavissa
olevat pinnat ovat kuumia.
Pidä lapset loitolla tuotteen
luota.

• Pidä pakkausmateriaalit
poissa lasten ulottuvilta. On
olemassa loukkaantumis- ja
tukehtumisvaara.

• Kun ovi on auki, älä laita siihen
raskaita esineitä tai anna
lasten istua sen päällä. Voit
aiheuttaa uunin kaatumisen tai
vahingoittaa luukun saranoita.

• Ennen kuluneiden ja
hyödyttömien tuotteiden
hävittämistä:

1. Irrota virtapistoke ja irrota se
pistorasiasta.

2. Katkaise virtajohto ja irrota
se pistokkeella tuotteesta.

3. Ryhdy varotoimiin estääksesi
lapsia pääsemästä
tuotteeseen.

4. Älä anna lasten leikkiä
tuotteella, kun se on
valmiustilassa.

1.3 Sähköturvallisuus
• Liitä laite maadoitettuun,

sulakkeella suojattuun
pistorasiaan, joka vastaa
laitteen tyyppikilven arvoja.
Maadoituskytkentä tulee aina
suorittaa valtuutetun
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sähköasentajan toimesta. Älä
käytä laitetta ilman
maadoitusta paikallisten/
kansallisten säädösten
mukaisesti.

• Laitteen pistokkeen tai
sähköliitännän on oltava
helposti ulottuvissa olevassa
paikassa. Jos tämä ei ole
mahdollista,
sähkökytkennässä, johon tuote
on kytketty, tulee olla
mekanismi, joka erottaa kaikki
navat verkkovirrasta (varoke,
kytkin, näppäinkytkin jne.)
sähkölaitteita koskevien
säännösten mukaisesti.

• Irrota tuote virransyötöstä tai
poista varoke ennen korjausta,
huoltoa tai puhdistusta.

• Liitä laite pistorasiaan, jonka
jännite ja taajuus vastaavat
tyyppikilvessä määritettyjä.

• (Jos tuotteessa ei ole
virtajohtoa) käytä vain osassa
”Tekniset tiedot” kuvattua
johtoa.

• Älä jätä virtajohtoa jumiin
laitteen alle tai taakse. Älä
aseta painavaa esinettä
virtajohdon päälle. Johto ei
saa olla taivutettu,
puristuksissa tai
kosketuksissa lämpölähteisiin.

• Varmista, ettei virtajohto joudu
puristuksiin, kun laite
työnnetään paikalleen tai
puhdistuksen yhteydessä.

• Uunin takapinta kuumenee
käytön aikana. Virtajohdot
eivät saa koskettaa tuotteen
takapintaan. Muutoin ne voivat
vaurioitua.

• Älä jätä sähköjohtoja uunin
luukun väliin tai vedä niitä
kuumien pintojen päältä.
Kaapelin eristys voi sulaa ja
johtaa oikosulkuun.

• Käytä vain alkuperäistä johtoa.
Älä käytä haljenneita tai
vaurioituneita johtoja.

• Älä käytä jatkojohtoa tai
haarapistorasiaa tuotteen
käyttämiseksi.

• Ota yhteys valtuutettuun
huoltoon tai maahantuojaan
sopivan sovittimen
käyttämiseksi tapauksissa,
joissa muuntosovitinta on
käytettävä (pistoketyypille).

• Ota yhteys maahantuojaan tai
valtuutettuun huoltoon, jos
virtajohdon pituus ei ole
riittävä.

• Kannettavat virtalähteet tai
haarapistorasiat voivat
ylikuumentua ja syttyä
palamaan. Pidä
haarapistorasiat ja kannettavat
virtalähteet etäällä tuotteesta.
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• Jos virtajohto on vaurioitunut,
valmistajan, valtuutetun
huoltoliikkeen tai
maahantuojayrityksen
määrittämän henkilön tulee
vaihtaa se mahdollisten
vaaratilanteiden välttämiseksi.

• VAROITUS: Muista irrottaa
laite verkkovirrasta ennen
uunin lampun vaihtoa
sähköiskun vaaran
välttämiseksi. Irrota tuote
verkkovirrasta tai kytke sulake
pois päältä sulakerasiasta.

Jos tuotteessa on virtajohto ja
pistoke:
• Älä koskaan liitä pistoketta

vialliseen, löysään tai
sopimattomaan pistorasiaan.
Varmista, pistoke on asetettu
täysin pistorasiaan. Muutoin
liitäntä voi ylikuumentua ja
syttyä palamaan.

• Vältä laitteen liittämistä
rasvaiseen, likaiseen tai
mahdollisesti vedelle
altistuvaan pistokkeeseen
(kuten tiskipenkin lähelle, jossa
voi roiskua vettä). Muutoin
olemassa on oikosulun tai
sähköiskunvaara.

• Älä koskaan kosketa
pistoketta märin käsin!

• Irrota pistoke pistorasiasta
vetämällä itse pistokkeesta.

1.4
Kuljetusturvallisuus

• Kytke tuote irti sähköverkosta
ennen sen kuljettamista.

• Tuote on raskas, vähintään
kahden henkilön tulee kantaa
sitä.

• Älä käytä ovea ja/tai kahvaa
laitteen kuljettamiseen tai
liikuttamiseen.

• Älä aseta mitään esineitä
laitteen päälle. Kanna laitetta
pystysuunnassa.

• Kun tuotetta on kuljetettava,
kääri se kuplamuoviin tai
paksuun pahviin ja teippaa se
tiukkaan. Kiinnitä tuotteen
liikkuvat osat hyvin, niiden
vaurioitumisen estämiseksi.

• Tarkista laite
kuljetusvaurioiden varalta
ennen sen asentamista. Ota
yhteys maahantuojaan tai
valtuutettuun huoltoon, jos se
on vaurioitunut.

1.5
Asennusturvallisuus

• Tee virtalinja johon laite
liitetään kytkemällä varokkeen
pois päältä, ennen laitteen
asennusta.

• Käytä aina suojakäsineitä
kuljetuksen ja asennuksen
aikana. Muutoin olemassa on
terävistä reunoista johtuva
vaara!

FI

ET



FI / 8

• Tarkista laite vaurioiden
varalta ennen sen
asentamista. Älä asenna
tuotetta, jos se on vaurioitunut.

• Vältä käyttämästä mitään
lämpöeristysmateriaalia
kaluston sisällä, johon laite
asennetaan.

• Suora auringonpaiste ja
lämpölähteitä, kuten sähkö- ja
kaasulämmittimet, ei saa olla
tuotteen asennusalueella.

• Pidä tuotteen
ilmanvaihtokanavat auki.

• Älä asenna tuotetta ikkunan
lähelle. Ikkunaa avattaessa
kuumat keittoastiat voivat
pudota.

• Ylikuumenemisen
välttämiseksi ei tuotetta tule
asentaa koristelevyjen taakse.

• Jos tuotteen asennusalueen
takana on kaasuletkuja/-putkia
tai muoviputkia, on erittäin
tärkeää varmistaa, että tuote ei
kosketa näihin käyttölinjoihin.
Muutoin letku/putki voi jäädä
puristuksiin.

• Jos tuotteen asennuspaikan
takana on pistorasia, ei tuote
saa olla kosketuksessa
pistorasiaan tai siihen liitettyyn
pistokkeeseen.

1.6 Käyttöturvallisuus
• Varmista, että laite kytketään

pois päältä joka käyttökerran
jälkeen.

• Jos et käytä tuotetta pitkään
aikaan, irrota se verkkovirrasta
tai kytke varoke pois päältä
varokerasiasta.

• Älä käytä tuotetta, jos se on
viallinen tai vaurioituu käytön
aikana. irrota tuote
virransyötöstä. Ota yhteys
maahantuojaan tai
valtuutettuun huoltoon.

• Älä käytä laitetta, jos sen
luukun lasi on irti tai rikki.
Muutoin olemassa on henkilö-
tai omausuusvahingon vaara.

• Älä astu laitteen päälle
mistään syystä.

• Älä koskaan käytä tuotetta, jos
arviointikykysi tai
koordinaatiosi on heikentynyt,
alkoholin ja/tai huumeiden
käytöstä johtuen.

• Syttyviä esineitä ei saa
säilyttää keittoalueella tai sen
läheisyydessä. Tämä voi
johtaa tulipaloon.

• Uunin kahvaa ei ole tarkoitettu
pyyhkeiden kuivaamiseen.
Käyttäessäsi laitetta älä laita
pyyhkeitä, hanskoja tai muita
tekstiilejä roikkumaan
kahvaan.
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• Tuotteen luukun saranat
liikkuvat luukun sulkemisen ja
avaamisen yhteydessä ja
voivat juuttua kiinni. Älä pidä
kiinni saranakohdasta
avatessasi/sulkiessasi
luukkua.

1.7
Lämpötilavaroitukset

• VAROITUS: Kun tuotetta
käytetään, muuttuu tuote ja
sen käyttöosat kuumiksi.. Varo
koskettamista tuotteeseen ja
lämmitysvastuksiin. Alle 8-
vuotiaat lapset tulee pitää
etäällä tuotteesta, jos heitä ei
voida valvoa jatkuvasti.

• Älä aseta syttyviä / räjähtäviä
materiaaleja tuotteen lähelle,
koska pinnat kuumenevat
käytön aikana.

• Pidä riittävä etäisyys
laitteeseen, kun uuninluukku
avataan kypsennyksen aikana
tai sen päätyttyä. Höyry voi
polttaa kätesi, kasvosi ja/tai
silmäsi.

• Tuote on kuuma käytön
aikana. Varo koskettamista
kuumiin osiin, uunin sisätilaan
ja lämmitysvastuksiin.

• Käytä aina lämmönkestäviä
käsineitä tuotteen käsittelyn
aikana.

1.8 Lisätarvikkeiden
käyttö

• On tärkeää käyttää tuotteen
mukana toimitettuja
lisävarusteita asianmukaisesti.
Lue lisätietoja kappaleesta .
”Laitteen lisätarvikkeiden
käyttö”.

• Sulje uuninluukku, kun
keittovarusteet on työnnetty
kokonaan kypsennysalueelle,
koska muutoin luukun lasi voi
vaurioitua.

• VAROITUS: Käytä vain
kypsennysvarusteen
valmistajan tai laitevalmistajan
käyttöohjeessa suosittelemia
liesisuojia. Sopimattomien
liesisuojien käyttö voi johtaa
henkilövahinkoihin.

1.9
Ruoanvalmistuksen
turvallisuus

• Ole varovainen käyttäessäsi
alkoholia ruoassa. Alkoholi
haihtuu korkeissa
lämpötiloissa ja voi syttyä
tuleen, jos se on
kosketuksessa kuumiin
pintoihin.

• Ruokajäämät keittoalueella,
kuten öljy, voi syttyä. Poista
nämä ruokajäämät ennen
keittämistä.
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• Ruokamyrkytysvaara: Älä pidä
ruokaa uunissa yli tuntia ennen
ja jälkeen kypsennyksen. Se
voi muuten aiheuttaa
ruokamyrkytyksen tai muita
sairauksia.

• Älä kuumenna suljettuja
tölkkejä tai lasipurkkeja
uunissa. Tölkissä/purkissa
kasvava paine voi johtaa sen
purkautumiseen.

• Kun uuni on käytössä, ÄLÄ
KOSKAAN aseta leivinpeltiä,
vuokia tai alumiinifoliota
suoraan uunin pohjalle.
Lämpökertymä voi
vahingoittaa uunin pohjaa ja
jopa uunin kaappia tai keittiön
lattiaa.

Huomioi seuraavat varoitukset,
kun rasvaista leivinpaperia tai
vastaavaa käytetään:
• Aseta leivinpaperi

keittoastiaan tai uunin
lisätarvikkeen päälle (pellin,
paistoritilän jne.) ruoan alle ja
laita se esilämmitettyyn uuniin.

• Estääksesi kosketuksen uunin
lämmitysvastuksiin ja kuuman
ilmavirtauksen estämisen,
poista leivinpaperin
ylimääräiset osat, jotka
roikkuvat keittoastiasta. Älä
käytä leivinpaperia
suuremmilla lämpötiloilla, kuin
mitä leivinpaperin valmistaja

on ilmoittanut. Älä koskaan
aseta leivinpaperia uunin
pohjalle.

• Älä aseta sitä keittoastian
päälle esilämmityksen aikana.

• Paina sitä aina alas lautasella
tai vastaavalla esineellä, jotta
materiaali ei liikkuisi uunin
ilmavirtauksesta johtuen.

• Peitä vain tarvittava alue
pellillä.

• Pelti tulee pestä jokaisen
käytön jälkeen ja leivinpaperi
tai vastaava käytetty materiaali
vaihtaa. Muutoin pellille
valuvat nesteet voivat
muodostaa savua tai syttyä
palamaan.

• Ilmavirtaus muodostuu, kun
tuotteen kansi avataan.
Leivinpaperi voi päästä
kosketukseen
lämmitysvastusten kanssa ja
syttyä palamaan.

• Grillilankaa käytettäessä pelti
tulee asettaa alemmalle
ritilätasolle. Muutoin uunin
pohjalle valuva ruokaöljy ja
muut ainekset voivat
muodostaa savua ja syttyä
palamaan.

• Sulje uunin luukku grillauksen
aikana. Kuumat pinnat voivat
aiheuttaa palovammoja!

• Ruoat, jotka eivät sovellu
grillattavaksi, aiheuttavat
tulipalovaaran. Grillaa vain
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korkealle grillauslämpötilalle
sopivia ruokia. Älä myöskään
aseta ruokaa liian syvälle grillin
perälle. Tämä on kuumin alue
ja rasvaiset ruoat voivat syttyä
palamaan.

1.10 Turvallisuus
huollon ja
puhdistuksen aikana

• Anna tuotteen jäähtyä, ennen
sen puhdistamista. Kuumat
pinnat voivat aiheuttaa
palovammoja!

• Älä pese laitetta
suihkuttamalla tai kaatamalla
vettä sen päälle! Sähköiskun
vaara!

• Älä puhdista tuotetta
höyrypuhdistimilla, koska tämä
voi johtaa sähköiskuun.

• Älä käytä hankaavia
puhdistusaineita,
metallikaapimia, teräsvillaa tai
valkaisuainetta uunin
etuluukun lasin
puhdistamiseen. Nämä
materiaalit voivat naarmuttaa
ja rikkoa lasipinnat.

2 Ympäristöön liittyvät ohjeet
2.1 Jätedirektiivi

2.1.1 WEEE-direktiivin
noudattaminen ja tuotteen
hävittäminen

Tämä tuote täyttää EU:n WEEE-direktiivin
(2012/19/EU) vaatimukset. Tässä
tuotteessa on sen sähkö- ja
elektroniikkalaiteromuluokan (WEEE)
ilmaiseva symboli.

Tämä tuote on valmistettu
laadukkaista osista ja
materiaaleista, jotka voidaan
käyttää uudelleen ja soveltuvat
myös kierrätykseen. Älä tästä
syystä hävitä tätä tuotetta

kotitalousjätteen mukana sen eliniän
mennessä umpeen. Vie se
keräyspisteeseen jossa sen sähköiset ja
elektroniset osat voidaan kierrättää. Pyydä
lisätietoja näistä keräyspisteistä
paikalliselta viranomaiselta. Käytetyn
laitteen sopiva hävitystapa ehkäisee
mahdollisia negatiivisia ympäristö- ja
terveyshaittoja.

Yhdenmukaisuus RoHS-direktiivin
kanssa:
Tämä tuote täyttää EU:n EU RoHS-
direktiivin (2011/65/EU) vaatimukset. Se ei
sisällä haitallisia tai kiellettyjä materiaaleja
jotka on määritelty direktiivissä.

2.2 Pakkaustiedot
Tuotteen pakkausmateriaalit on valmistettu
kierrätettävistä materiaaleista, kansallisten
ympäristömääräyksiemme mukaan. Älä
hävitä pakkausmateriaaleja kotitalous- tai
muun jätteen mukana, vaan toimita ne
paikallisten viranomaisten osoittamaan
keräyspisteeseen.

2.3 Energiansäästövinkkejä
EU 66/2014 mukaan, tiedot
energiatehokkuudesta löytyvät tuotteen
mukana toimitetusta kuitista.
Seuraavat vinkit auttavat käyttämään
laitetta ekologisella ja energiatehokkaalla
tavalla:
• Sulata pakasteruoat ennen niiden

valmistamista.
• Käytä uunissa tummia tai emaloituja

astioita, jotka johtavat paremmin lämpöä.
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• Esilämmitä aina uuni, jos reseptissä tai
käyttöohjeessa suositellaan tekemään
niin. Älä avaa uunin luukkua toistuvasti
ruoan kypsennyksen aikana.

• Kytke laite pois päältä 5–10 minuutiksi
ennen valmistusajan päättymistä
hyödyntääksesi jälkilämpöä. Voit säästää
jopa 20 % sähköä käyttämällä
jälkilämpöä.

• Yritä kypsentää uunissa useampaa kuin
yhtä ruokaa kerrallaan. Voit valmistaa
samanaikaisesti asettamalla kaksi
uunipeltiä telineeseen. Lisäksi, jos
kypsennät ruokia peräkkäin, energiaa
säästyy, koska uuni ei menetä lämpöään.

3 Laitteesi
3.1 Tuotteen esittely

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

*

**

1 Ohjauspaneeli 2 Valo
3 Ritilätasot 4 Puhallinmoottori (teräslevyn takana)
5 Luukku 6 Kahva
7 Alalämmitin (teräslevyn alla) 8 Tasojen asennot
9 Ylälämmitin 10 Ilma-aukot

* Vaihtelee tuotemallin mukaan. Tuotteessa ei
välttämättä ole lamppua, tai lampun tyyppi ja
sijainti voi poiketa kuvasta.

*
*

Vaihtelee tuotemallin mukaan. Tuote ei ehkä ole
varustettu ritilällä. Kuvassa on esitetty tuote
ritilällä esimerkkinä.
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3.2 Laitteen ohjauspaneelin esittely
ja käyttö

Tästä kappaleesta löydät yhteenvedon
laitteen ohjauspaneelista ja tietoa sen
perustoiminnoista. Joissain kuvissa ja
toiminnoissa voi olla laitekohtaisia eroja.

3.2.1 Ohjauspaneeli

1 2 3 4 5 6 7 8

1 Lieden ohjausnuppi 2 Lieden ohjausnuppi
3 Toiminnon valintanuppi 4 Ajastin
5 Lämpötilan valintanuppi 6 Lieden ohjausnuppi
7 Lieden ohjausnuppi 8 Aktiivisen lieden varoitusvalo

Jos tuotteessa on nupit sen ohjaamiseen,
voivat nämä olla joissakin malleissa
sellaiset, että ne ponnahtavat ulos, kun niitä
painetaan (upotetut nupit). Jos asetukset
suoritetaan näillä nupeilla, paina ensin
kyseistä nuppia ja vedä se ulos. Paina sitä
uudelleen ja palauta se, säätöjen
suorittamisen jälkeen.

3.2.2 Uunin ohjausyksikön esittely
Toiminnon valintanuppi
Voit valita uunin käyttötoiminnot
toimintovalitsimella. Käännä vasemmalle/
oikealle suljetusta (yläosasta) valitaksesi.
Lämpötilan valintanuppi
Voit valita kypsennyslämpötilan lämpötilan
säätimellä. Käännä myötäpäivään
suljetusta (ylä)asennosta valitaksesi.
Uunin sisälämpötilan ilmaisin
Voit ymmärtää uunin sisälämpötilan
ajastimen näytön lämpötilasymbolista.
Lämpötilan symboli ilmestyy näytölle, kun
kypsennys alkaa, ja lämpötilasymboli
katoaa, kun laite saavuttaa asetetun
lämpötilan. Kun lämpötila uunin sisällä
laskee alle asetetun lämpötilan,
lämpötilasymboli tulee uudelleen näkyviin.

Keittotason säätönupit
Näillä säätönupeilla voit ohjata uuniisi
sopivaa keittotasoa, jonka ostat erikseen.
Yksityiskohtaiset tiedot keittotason
käytöstä löytyvät ostamasi keittotason
käyttöohjeesta.
Ajastin

1 Hälytysnäppäin
2 Ajan asetusnäppäin
3 Vähennysnäppäin
4 Lisäysnäppäin
5 Asetukset-näppäin
6 Näppäinlukkonäppäin
Näytön symbolit

: Leipomisajan symboli

: Leipomisajan päättymisen symboli *

: Hälytyssymboli

: Kirkkaussymboli
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: Näppäinlukkosymboli

: Lämpötilasymboli

: Äänenvoimakkuustason symboli

: Luukun lukituksen symboli *

*Riippuu laitteen mallista. Ei välttämättä käytettävissä
laitteessasi.

3.3 Uunin käyttötoiminnot
Toimintotaulukossa voidaan asettaa
uunissa käytettävät toiminnot ja korkein ja
alin lämpötila näille toiminnoille näytetään.
Tässä esitetty käyttötilojen järjestys voi
erota tuotteesi järjestyksestä.

Toiminto
symboli Toiminnon kuvaus Lämpötila-alue

(°C) Kuvaus ja käyttö

Käyttö puhaltimella -

Uunia ei ole lämmitetty. Vain puhallin (takaseinässä) on
käytössä. Irtonaiset pakasteruoat sulatetaan hitaasti
huonelämpötilassa, keitetty ruoka jäähdytetään. Kokonaisen
lihakappaleen sulatus kestää kauemmin kuin irtonaisten
ruokien.

Ylä- ja alalämpö *
Ruoka lämmitetään ylä- ja alapuolelta samanaikaisesti. Sopii
kakuille, leivoksille tai kakuille ja muhennuksille
leivontavuoissa. Kypsennys tapahtuu yhdellä pellillä.

Alalämpö *
Vain alalämmitys on käytössä. Se sopii ruoille, jotka on
ruskistettava pohjasta. Tätä toimintoa on käytettävä myös
höyrypuhdistuksessa.

Puhallinavustettu ala-/
ylälämpö *

Ylä- ja alalämmittimen lämmittämä ilma jaetaan tasaisesti ja
nopeasti koko uuniin puhaltimella. Kypsennys tapahtuu yhdellä
pellillä.

Puhallinlämpö *
Puhallinlämmittimen kuuma ilma jaetaan tasaisesti ja nopeasti
koko uuniin puhaltimella. Se sopii kypsennykseen usealla
pellillä eri hyllytasoilla.

"3D" toiminto *
Ylä- ja alalämmitin, puhallinlämmitystoiminto ovat käytössä.
Tuotteen jokainen puoli kypsennetään tasaisesti ja nopeasti.
Kypsennys tapahtuu yhdellä pellillä.

Täysi grilli * Suuri grilli uunin katossa on käytössä. Se sopii suurten
ruokamäärien grillaamiseen.

Puhallinavustettu
alagrilli *

Pienen grillin lämmittämä ilma jaetaan tasaisesti ja nopeasti
koko uuniin puhaltimella. Se sopii pienten ruokamäärien
grillaamiseen.

* Tuotteesi toimii lämpötilan säätimessä
määritetyllä lämpötila-alueella.

3.4 Laitteen lisätarvikkeet
Laitteesi mukana toimitetaan useita
lisätarvikkeita. Tässä osiossa luetellaan
lisätarvikkeiden kuvaus ja kuinka niitä
käytetään. Mukana toimitetut lisätarvikkeet

vaihtelevat eri malleissa. Kaikki
käyttöohjeessa kuvatut lisätarvikkeet eivät
välttämättä ole saatavilla laitteeseesi.

Laitteesi pellit voivat vääntyä
lämpövaikutuksesta. Tällä ei ole
vaikutusta niiden toimivuuteen.
Muoto palaa takaisin pellin
jäähtyessä.

FI

ET



FI / 15

Tavallinen vuoka
Käytetään leivonnaisiin, pakasteruokiin ja
suurten ruokapalojen paistamiseen.

Syvä pelti
Käytetään leivonnaisiin, suurten
ruokapalojen tai mehukkaiden ruokien
paistamiseen tai juoksevan öljyn
keräämiseen grillattaessa.

Paistoritilä
Käytetään ruoan paistamiseen tai
kypsennettävän, paistettavan tai
haudutettavan ruoan asettamiseksi
halutulle tasolle.
Mallit ritilätasoilla :

Mallit ilman ritilätasoja :

3.5 Laitteen lisätarvikkeiden käyttö
Paistotasot
Paistoalueella on 5 eri tasoa. Näet nyt
tasojen järjestyksen uunin etupuolella.

Mallit ritilätasoilla :

Mallit ilman ritilätasoja :

Paistoritilän asettaminen paistotasoille
Mallit ritilätasoilla :
On tärkeää asettaa paistoritilä ritilän puolen
tasoille oikein. Asetettaessa paistoritilää
halutulle tasolle avoimen osan tulee olla
edessä. Parempaa kypsennystulosta varten
paistoritilä tulee kiinnittää ritilätasolle
rajoittimella. Se ei saa ylittää rajoitinta ja
osua uunin takaseinämään.

Mallit ilman ritilätasoja :
On tärkeää asettaa paistoritilä sivutasoille
oikein. Paistoritilä voidaan asettaa tasolle
vain yhdensuuntaisesti. Asetettaessa
paistoritilää halutulle tasolle avoimen osan
tulee olla edessä.
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Pellin asettaminen paistotasoille
Mallit ritilätasoilla :
On myös tärkeää asettaa pelti ritilän puolen
tasoille oikein. Asetettaessa peltiä halutulle
tasolle sen kädensijan puolen tulee olla
edessä. Parempaa kypsennystulosta varten
pelti tulee kiinnittää ritilätasolle
rajoittimella. Se ei saa ylittää rajoitinta ja
osua uunin takaseinämään.

Mallit ilman ritilätasoja :
On myös tärkeää asettaa pellit sivutasoille
oikein. Pelti voidaan asettaa tasolle vain
yhdensuuntaisesti. Asetettaessa peltiä
halutulle tasolle sen kädensijan puolen
tulee olla edessä.

Paistoritilän rajoitintoiminto
Paistoritilässä on rajoitintoiminto, joka
estää sitä putoamasta ritilätasolta. Tämän
toiminnon ansiosta ruoan ottaminen
uunista on helppoa ja turvallista.
Poistettaessa paistoritilää voit vetää sitä
eteenpäin, kunnes se saavuttaa rajoittimen.
Jos haluat vetää sen kokonaan ulos, se
täytyy nostaa rajoittimen yli.
Mallit ritilätasoilla :

Mallit ilman ritilätasoja :

Pellin rajoitintoiminto - Mallit ritilätasoilla
Myös pellissä on rajoitintoiminto, joka
estää peltiä putoamasta ritilätasolta. Peltiä
poistettaessa vapauta se takalukosta ja
vedä sitä itseäsi kohti, kunnes se saavuttaa
rajoittimen. Jos haluat vetää sen kokonaan
ulos, se täytyy nostaa rajoittimen yli.

Paistoritilän ja pellin oikea asettelu
teleskooppisille kiskoille-Mallit
ritilätasoilla ja teleskooppikiskoilla
Teleskooppisten kiskojen ansiosta pelti tai
paistoritilä voidaan helposti asentaa tai
poistaa. Käytettäessä peltejä ja
paistoritilöitä teleskooppisilla kiskoilla tulee
olla varovainen, että teleskooppisten
kiskojen edessä ja takana olevat tapit
nojaavat grillin reunoihin ja peltiin (kuten
kuvassa).
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3.6 Tekniset tiedot
Yleiset tekniset tiedot

Jännite/taajuus 220-240 V 1N ~ / 380-415 V 3N ~ ; 50 Hz

Käytettävän / tuotteelle sopivan johdon tyyppi ja
halkaisija min. H05VV-FG 3 x 4 mm2 / 5 x 1,5 mm2

Kokonaisvirrankulutus (kW) maks. 10,2

Käytettävä sulake (min.) min. 32 A

Uunin ulkomitat (korkeus/leveys/syvyys) (mm) 595 / 594 / 567

Uunin asennusmitat (korkeus/leveys/syvyys) (mm) 590 tai 600 / 560 / min 550

Uunin tyyppi Monitoimiuuni

* Teknisessä taulukossa ilmoitettu keittotason korkeus on tuotteen pohjakotelon korkeus.

Perustiedot: Kotitalouden sähköuunien energialuokitus on ilmoitettu EN 60350-1- / IEC 60350-1 -standardien
mukaisesti. Arvot on määritetty kohdassa Ylä- ja alalämpö tai (jos olemassa) Puhallinavustettu ala-/ylälämpö
toiminnoissa vakiokuormalla.

Energiatehokkuusluokka määritetään seuraavan priorisoinnin mukaisesti riippuen siitä, onko laitteessa. 1-Eko-
puhallinlämpö , 2-Puhallinlämpö , 3-Puhallinavustettu alagrilli , 4-Ylä- ja alalämpö.

Teknisiä tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta laitteen laadun
parantamiseksi.

Tämän käyttöohjeen kuvat ovat viitteellisiä, eivätkä välttämättä vastaa täysin
laitettasi.

Tuotteen etiketeissä tai sen mukana toimitetuissa asiakirjoissa ilmoitetut arvot on
saatu laboratorio-olosuhteissa relevanttien standardien mukaisesti. Nämä arvot
voivat vaihdella laitteen käyttö- ja ympäristöolosuhteiden mukaan.
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4 Ensimmäinen käyttökerta
Ennen laitteen käyttöönottoa on
suositeltavaa suorittaa seuraavissa
kappaleissa mainitut toimenpiteet.

4.1 Ensiasetukset
Aseta aina kellonaika, ennen uunin
käyttämistä. Jos sitä ei aseteta, ei
keittäminen onnistu kaikissa
uunimalleissa.

1. Kun uunin kytketään päälle
ensimmäisen kerran, "12:00" ja 
symboli vilkkuu näytöllä.

2. Aseta päivänaika /  näppäimillä.

3. Kosketa  tai  näppäintä
minuuttikentän aktivoimiseksi.

4. Kosketa /  näppäimiä asettaaksesi
minuutit.

5. Vahvista  tai  näppäimellä.

ð Aika on asetettu ja  symboli katoaa
näytöltä.

Jos ensimmäistä ajastinta ei
aseteta, "12:00" ja  symboli
vilkkuu ja uuni ei käynnisty. Kun
haluat käyttää uunia, on päivänaika
vahvistettava asettamalla
päivänaika tai koskettamalla 
näppäintä, kun se on tilassa
"12:00". Voit muuttaa kellonaikaa
myöhemmin kuten kuvattu osassa
"Asetukset".

Jos sähkökatkos tapahtuu,
päivänajan asetukset perutaan. Se
on asetettava uudelleen.

4.2 Ensimmäinen puhdistus
1. Poista kaikki pakkausmateriaalit.

2. Poista kaikki mukana toimitetut
lisätarvikkeet tuotteesta.

3. Kytke laite päälle 30 minuutiksi ja kytke
se sitten pois päältä. Näin
valmistuksessa uuniin jääneet jäämät
palavat ja irtoavat.

4. Valitse laitetta käyttäessäsi korkein
lämpötila ja toiminto, jossa kaikki
vastukset ovat käytössä. Katso ”Uunin
toiminnot”. Voit lukea uunin käytöstä
seuraavasta kappaleesta.

5. Odota, että uuni jäähtyy.

6. Pyyhi laitteen pinnat märällä liinalla tai
pesusienellä ja kuivaa pinnat kuivalla
liinalla.

Ennen lisätarvikkeiden käyttöä:
Puhdista uunista poistamasi lisätarvikkeet
saippuavedellä ja pehmeällä pesusienellä.
HUOMAUTUS: Osa pesuaineista tai
puhdistusaineista voivat vaurioittaa pintaa.
Älä käytä hankaavia puhdistusaineita,
pulvereita, puhdistusvoiteita tai teräviä
esineitä puhdistuksen aikana.
HUOMAUTUS: Ensimmäisen käytön aikana
voi esiintyä savua ja hajua useiden tuntien
ajan. Tämä on normaalia ja vain hyvä
ilmanvaihto vaaditaan niiden poistamiseen.
Vältä syntyvän savun tai hajun
hengittämistä.
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5 Uunin käyttö
5.1 Yleisiä tietoja uunin käytöstä
Jäähdytystuuletin ( Riippuu laitteen
mallista. Ei välttämättä käytettävissä
laitteessasi. )
Tuotteessa on jäähdytystuuletin.
Jäähdytystuuletin käynnistyy
automaattisesti tarvittaessa ja jäähdyttää
laitteen etupuolen että sitä ympäröivien
materiaalien pinnat. Se pysähtyy
automaattisesti, kun jäähdytys on valmis.
Kuumaa ilmaa tulee ulos uunin luukun
yläosasta. Vältä peittämästä näitä
tuuletusaukkoja. Muutoin uuni saattaa
ylikuumentua. Jäähdytystuuletin jatkaa
toimintaansa uunin ollessa käytössä ja kun
uuni on kytketty pois päältä (noin 20–30
minuuttia). Jos valmistat ruokaa
käynnistämällä uunin ajastimen,
jäähdytystuuletin kytkeytyy kypsennysajan
lopussa pois päältä kaikkien toimintojen
kanssa. Käyttäjä ei voi vaikuttaa
jäähdytystuulettimen käyntiaikaan. Se
kytkeytyy automaattisesti päälle ja pois
päältä. Tämä ei ole toimintahäiriö.
Uunin valo
Uunin lamppu kytkeytyy päälle, kun uuni
aloittaa ruoan kypsennyksen. Joissain
malleissa lamppu on päällä ruoan
kypsennyksen aikana, kun taas joissain
malleissa se kytkeytyy pois päältä tiettynä
aikana.

5.2 Uunin ohjausyksikön käyttö
Yleisiä tietoja uunin ohjausyksiköstä
• Maksimiaika, joka voidaan asettaa

kypsennysajaksi on 5 tuntia 59 minuuttia.
Ohjelma perutaan sähkökatkoksen
yhteydessä. Ohjelma on asetettava
uudelleen.

• Kun säätöjä suoritetaan, vastaavat
symbolit näytöllä vilkkuvat. Odota hetki
asetusten tallentamista.

• Jos kypsennysasetus on tehty, ei
päivänaikaa voida säätää.

• Keittoaika asetetaan, kun keittäminen
alkaa ja jäljellä oleva aika näytetään
näytöllä.

• Jos keittoaika ja keittämisen
päättymisaika on asetettu, voit peruuta
ne automaattisesti koskettamalla 
näppäintä pitkään.

Ajastin

1 Hälytysnäppäin
2 Ajan asetusnäppäin
3 Vähennysnäppäin
4 Lisäysnäppäin
5 Asetukset-näppäin
6 Näppäinlukkonäppäin
Näytön symbolit

: Leipomisajan symboli

: Leipomisajan päättymisen symboli *

: Hälytyssymboli

: Kirkkaussymboli

: Näppäinlukkosymboli

: Lämpötilasymboli

: Äänenvoimakkuustason symboli

: Luukun lukituksen symboli *

*Riippuu laitteen mallista. Ei välttämättä käytettävissä
laitteessasi.

Uunin kytkeminen päälle
Kun valitset keittotoiminnon toiminnon
valintanupilla ja asetat tietyn lämpötilan
lämpötilanupilla, uuni käynnistyy.
Uunin sammutus
Voit kytkeä uunin pois päältä, kiertämällä
toiminnon valintanupin ja lämpötilan nupin
pois päältä (yläasento).
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Manuaalinen keittäminen lämpötilan ja
uunin toiminnon valinnalla
Voit keittää ruokaa manuaalisesti (ohjaat
itse) asettamatta kypsennysaikaa
valitsemalla kyseiselle ruoalle sopivan
lämpötilan ja toiminnon.

1. Valitse toiminto, jota haluat käyttää
toiminnon valintanupilla.

2. Aseta keittolämpötila lämpötilanupilla.

ð Uuni käynnistyy välittömästi valitulla
toiminnolla ja lämpötilalla ja näyttöön
ilmestyvät lämpötila sekä -symboli.
Kun uunin lämpötila saavuttaa
asetetun lämpötilan,  symboli
sammuu. Uuni ei sammu
automaattisesti, koska manuaalinen
keittäminen tehdään keittoaikaa
asettamatta. Sinun on itse valvottava
kypsennystä ja sammutettava uuni.
Kun keittäminen on valmis, voit kytkeä
uunin pois päältä, kiertämällä
toiminnon valintanupin ja lämpötilan
nupin pois päältä (yläasento).

Kypsennys asettamalla kypsennysajan:
Voit asettaa uunin sammumaan
automaattisesti asetetun ajan päättyessä
valitsemalla ruoalle sopivan lämpötilan ja
toiminnon ja asettamalla keittoajan
ajastimella.

1. Valitse keittotoiminto

2. Kosketa -näppäintä kunnes 
symboli ilmestyy näyttöön
kypsennysajalle.

Kun toiminto ja lämpötila on
asetettu, voit asettaa
kypsennysajaksi 30 minuuttia
koskettamalla  näppäintä
suoraan kypsennysajan pika-
asetuksena ja muuttaa aikaa /
näppäimillä.

3. Aseta keittoaika /  näppäimiä.

Kypsennysaika kasvaa 1 minuutin
ensimmäisen 15 minuutin aikana, ja
tämän jälkeen 5 minuutilla.

4. Aseta ruoka uuniin ja aseta lämpötila
lämpötilan nupilla.

ð Uuni käynnistyy välittömästi
valitulla toiminnolla ja lämpötilalla.
Asetettu kypsennysajan laskuri
käynnistyy ja -symboli ilmestyy
näyttöön. Kun uunin lämpötila
saavuttaa asetetun lämpötilan, 
symboli sammuu.

5. Kun asetettu kypsennysaika päättyy,
"End" näkyy näytöllä, -symboli vilkkuu
ja merkkiääni kuuluu.

6. Varoitusääni kahdelle minuutille. Paina
mitä tahansa painiketta
sammuttaaksesi varoituksen. Varoitus
sammuu ja päivänaika ilmestyy
näyttöön.

Jos jotain näppäintä painetaan
äänimerkin lopussa, uuni
käynnistyy uudelleen. Uunin
käynnistymisen estämiseksi
varoituksen lopussa, aseta
lämpötilan ja toiminnon nuppi “0”
(pois päältä) asentoon.

5.3 Asetukset
Näppäinlukon aktivointi
Näppäinlukkotoiminnolla voidaan estää
ajastimen toimintojen käyttäminen.
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1. Kosketa näppäintä, kunnes  symboli
tulee näyttöön.

ð  symboli näkyy näytöllä ja 3-2-1
laskuri käynnistyy. Näppäinlukko
aktivoituu, kun laskuri päättyy. Kun
jotain näppäintä kosketetaan
näppäinlukon ollessa päällä, ajastin
lähettää äänimerkin ja  symboli
vilkkuu.

Jos vapautat -näppäimen ennen
laskurin päättymistä, ei
näppäinlukko aktivoidu.

Ajastimen näppäimiä ei voida
käyttää, kun näppäinlukko on
päällä. Näppäinlukkoa ei peruta
sähkökatkoksen tapahtuessa.

Näppäinlukon poistaminen käytöstä
1. Kosketa näppäintä, kunnes  symboli

katoaa näytöltä.

ð  symboli katoaa näytöltä ja
näppäinlukko poistetaan käytöstä.

Hälytyksen asetus
Voit myös käyttää tuotteen ajastinta
muuhun kuin kypsennykseen, kuten
varoituksiin tai muistutuksiin.
Hälytyskellolla ei ole vaikutusta uunin
toimintoihin. Sitä käytetään
varoitustarkoituksiin. Voit käyttää
hälytyskelloa esimerkiksi, kun haluat
kääntää ruokaa uunissa tiettynä aikana.
Kun asetettu aika päättyy, ajastin lähettää
äänimerkin.

Suuri hälytysaika voi olla 23 tuntia
59 minuuttia.

1. Kosketa  näppäintä, kunnes  symboli
tulee näyttöön.

2. Aseta hälytysaika /  näppäimillä.

ð Kun hälytysaika on asetettu, 
symboli syttyy ja hälytysajan
laskuri käynnistyy näytöllä. Jos
hälytysaika ja keittoaika asetetaan
samanaikaisesti, näytetään
lyhyempi aika näytöllä.

3. Kun hälytysaika päättyy, symboli alkaa
vilkkumaan ja lähettää äänimerkin.

Hälytyksen sammutus
1. Hälytysajan päättyessä kuuluu

äänimerkki kaksi minuuttia. Paina mitä
tahansa painiketta sammuttaaksesi
äänimerkin.

ð Varoitus sammuu ja päivänaika
ilmestyy näyttöön.

Jos haluat peruuttaa hälytyksen.
1. Kosketa -näppäintä, kunnes  symboli

ilmestyy näyttöön hälytysajan
nollaamiseksi. Kosketa  näppäintä,
kunnes "00:00” symboli tulee näyttöön.

2. Voit peruuttaa hälytyksen myös
koskettamalla  näppäintä pitkään.

Äänenvoimakkuuden säätö
1. Kosketa  näppäintä, kunnes 

symboli tulee näyttöön.

2. Aseta haluttu taso /  näppäimillä.
(b-01-b-02-b-03)
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3. Vahvista koskettamalla  näppäintä tai
asetus aktivoituu hetken kuluttua
koskettamatta mihinkään näppäimeen.
Asetettu äänenvoimakkuus aktivoituu
hetken kuluttua.

Näytön kirkkauden asetus
1. Kosketa  näppäintä, kunnes 

symboli tulee näyttöön.

2. Aseta haluttu kirkkaus /
näppäimillä. (d-01-d-02-d-03)

3. Vahvista koskettamalla  näppäintä tai
asetus aktivoituu hetken kuluttua
koskettamatta mihinkään näppäimeen.
Asetettu kirkkaus aktivoituu hetken
kuluttua.

Päivänajan muuttaminen
Aiemmin asetetun päivänajan muuttaminen
uunissa.

1. Kosketa  näppäintä, kunnes 
symboli tulee näyttöön.

2. Aseta päivänaika /  näppäimillä.

3. Kosketa  tai  näppäintä
minuuttikentän aktivoimiseksi.

4. Kosketa /  näppäimiä asettaaksesi
minuutit.

5. Vahvista  tai  näppäimellä.

ð Aika on asetettu ja  symboli katoaa
näytöltä.

6 Yleistä tietoa ruoanlaitosta
Tässä osassa on esitetty
ruoanvalmistusvihjeitä.
Tämän lisäksi huomaat, että osa
elintarvikkeista on testattu tuottajina ja
sopivimmat asetukset niille. Myös sopivat
uunin asetukset ja varusteet näille
elintarvikkeille on esitetty.

6.1 Yleiset varoitukset koskien
ruoan valmistamista
keittotasolla

Yleiset varoitukset koskien ruoan
valmistamista keittotasolla
• Älä täytä kattilaa öljyllä koskaan yli

kolmasosan sen vetotilavuudesta. Älä
jätä liettä valvonnatta, kun kuumennat
öljyä. Ylikuumentunut öljy aiheuttaa
tulipalovaaran. Älä koskaan yritä
sammuttaa öljypaloa vedellä! Kun öljy
syttyy tulee, peitä se sammutuspeitteellä
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tai kostealla vaatteella. Sammuta liesi,
jos sen tekeminen on turvallista ja soita
palokunta paikalle.

• Poista aina ylimääräinen vesi ennen
ruoan paistamista ja aseta ne kuumaan
öljyyn hitaasti. Varmista, että
pakasteruoka on täysin sulanut ennen
paistamista.

• Kun lämmität öljyä, varmista, että
käyttämäsi astia on kuiva, ja pidä sen
kansi auki.

• Keittosuositukset energiaa säästämällä
on esitetty osassa “Ympäristöohjeet”.

6.2 Yleiset varoitukset koskien
ruoan valmistamista uunissa

• Uunista voi tulla ulos polttavan kuumaa
höyryä, kun sen luukku avataan ruoan
kypsennyksen aikana tai sen jälkeen.
Höyry voi polttaa kätesi, kasvosi ja/tai
silmäsi. Pysy loitommalla uunista
avatessasi luukun.

• Runsas ruoan kypsennyksen aikana
muodostuva höyry voi olla
kondensoitunutta vettä, jota muodostuu
uunin sisä- ja ulkopinnoille sekä uunia
ympäröiville pinnoille lämpötilaeron
vuoksi. Tämä on normaalia.

• Eri ruoille ilmoitetut kypsennyslämpötilan
ja -ajan arvot voivat vaihdella reseptin ja
ruoan määrän mukaan. Tästä syystä ne
on annettu arvoväleinä.

• Poista aina käyttämättömät
lisätarvikkeet uunista ennen kuin aloitat
valmistamaan ruokaa. Uunin sisälle
jäävät lisätarvikkeet voivat estää ruokaa
kypsentymästä kunnolla.

• Jos kypsennät ruokia omalla reseptillä,
voit katsoa viitearvoja
kypsennystaulukkojen samankaltaisista
ruoista.

• Käyttämällä mukana toimitettuja
lisätarvikkeita varmistetaan paras
kypsennysteho. Lue aina käyttämiesi
ulkoisten kypsennysastioiden valmistajan
ilmoittamat varoitukset ja tiedot.

• Leikkaa leivinpaperi sopivan kokoiseksi
käyttämääsi astiaan. Leivinpaperi, joka
ylittää astian reunat, voi johtaa

palovammoihin ja vaikuttaa
ruoanvalmistuskokemukseen. Käytä
leivinpaperia, joka soveltuu käytetylle
lämpötilalle.

• Parasta ruoan kypsennystehoa varten
aseta ruoka suositellulle tasolle. Älä
vaihda tasoa kypsennyksen aikana.

6.2.1 Leivokset ja uuniruoat
Yleiset tiedot
• Suosittelemme tuotteen varusteiden

käyttämistä parhaan valmistustuloksen
saamiseksi. Jos käytät muita
keittoastioita, käytä mieluiten tummia,
tarttumattomia ja lämmönkestäviä
astioita.

• Jos keittotaulukossa suositellaan
esilämmittämistä, aseta ruoka uniin
esilämmityksen jälkeen.

• Jos aiot valmistaa ruokaa keittoastia
lankaritilän päällä, aseta se lankaritilän
keskelle ja etäälle takaseinästä.

• Kaikki leivosten valmistamiseen
käytettyjen materiaalien tulee olla
puhtaita ja huonelämpötilassa.

• Ruoan mukainen keittoaste voi vaihdella
riippuen ruokamäärästä ja keittoastian
koosta.

• Metalli-, keramiikka- ja lasivuoat
pidentävät keittoaikaa ja leivonnaisten
pohja ei rusketu tasaisesti.

• Jos leivinpaperia käytetään, voidaan
ruoan pohjassa havaita pientä
ruskettumista. Tässä tilanteessa
kypsennysaikaa on ehkä pidennettävä
noin 10 minuutilla.

• Keittotaulukossa esitetyt arvot on
määritetty laboratoriotestien tuloksina.
Sinulle sopivat arvot voivat erota näistä
arvoista.

• Sijoita ruoka keittotaulukossa ehdotetulle
tasolle. Uunin alatasoa pidetään tasona
1.

Kakkujen leivontavihjeet
• Jos kakku on liian kuiva, lisää lämpötilaa

10 °C astetta ja lyhennä kypsennysaikaa.
• Jos kakku on kostea, käytä pientä

nestemäärää tai laske lämpötilaa 10 °C
astetta.
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• Jos kakun yläosa on palanut, aseta se
alemmalle tasolle, laske lämpötilaa ja
lisää paistoaikaa.

• Jos kakun sisäosa on kypsentynyt hyvin,
mutta ulkopuoli on tahmea, käytä
vähemmän nestettä, laske lämpötilaa tai
lisää kypsennysaikaa.

Vihjeet leivoksille
• Jos leivos on liian kuiva, lisää lämpötilaa

10 °C astetta ja lyhennä kypsennysaikaa.
Kastele taikinalevyjä maidosta, öljystä,
kananmunista ja jogurtista koostuvalla
kastikkeella.

• Jos leivos valmistuu hitaasti varmista,
että valmistelemasi leivoksen paksuus ei
leviä keittoastian yli.

• Jos leivos ruskistuu pinnalta, mutta pohja
ei ole paistunut varmista, että
leivoksessa käytetty kastikemäärä ei ole
liikaa leivoksen pohjassa. Tasaisen
ruskistuksen saamiseksi, yritä levittää
kastike tasaisesti taikinalevyjen ja
leivoksen väliin.

• Paista leivos keittotaulukon mukaisessa
asennossa ja lämpötilassa. Jos pohja ei
siltikään ole tarpeeksi ruskistunut, aseta
se alatasolle seuraavan paistamisen
yhteydessä.

Kypsennystaulukko leivoksille ja uuniruoalle
Ehdotukset leipomiseen yhdellä pellillä

Ruoka Käytettävä
lisätarvike

Toiminto Tason asento Lämpötila (°C) Leipomisaika
(min) (arviolta)

Kakku pellillä Tavallinen vuoka * Ylä- ja alalämpö 3 180 30 … 45

Kakku vuoassa Kakkuvuoka
paistoritilällä ** Puhallinlämpö 2 180 30 … 40

Pienet kakut Tavallinen vuoka * Ylä- ja alalämpö 3 160 25 … 35

Pienet kakut Tavallinen vuoka * Puhallinlämpö

Mallit
ritilätasoilla : 3

Mallit ilman
ritilätasoja : 2

150 25 … 35

Sokerikakku

Pyöreä
kakkuvuoka,
halkaisija 26 cm,
kiinnitetään
klipsillä
paistoritilään **

Ylä- ja alalämpö 2 160 30 … 40

Sokerikakku

Pyöreä
kakkuvuoka,
halkaisija 26 cm,
kiinnitetään
klipsillä
paistoritilään **

Puhallinlämpö 2 160 30 … 40

Pikkuleivät Leivosvuoka * Ylä- ja alalämpö 3 170 25 … 40

Pikkuleivät Leivosvuoka * Puhallinlämpö 3 170 20 … 30

Leivokset Tavallinen vuoka * Ylä- ja alalämpö 2 200 30 … 45

Leivokset Tavallinen vuoka * Puhallinavustettu
ala-/ylälämpö 2 200 30 … 40

Leivokset Tavallinen vuoka * Puhallinlämpö 2 180 35 … 45

Pulla Tavallinen vuoka * Ylä- ja alalämpö 2 200 20 … 35

Pulla Tavallinen vuoka * Puhallinlämpö 3 180 20 … 30

Täysjyväleipä Tavallinen vuoka * Ylä- ja alalämpö 3 200 30 … 45

Täysjyväleipä Tavallinen vuoka * Puhallinlämpö 3 200 30 … 40
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Ruoka Käytettävä
lisätarvike

Toiminto Tason asento Lämpötila (°C) Leipomisaika
(min) (arviolta)

Lasagne

Lasinen/
metallinen
suorakulmainen
astia
paistoritilään **

Ylä- ja alalämpö 2 tai 3 200 30 … 45

Omenapiirakka

Pyöreä musta
metallinen vuoka,
halkaisija 20 cm,
paistoritilään **

Ylä- ja alalämpö 2 180 50 … 70

Omenapiirakka

Pyöreä musta
metallinen vuoka,
halkaisija 20 cm,
paistoritilään **

Puhallinlämpö 2 170 50 … 70

Pizza Tavallinen vuoka * Ylä- ja alalämpö 2 250 5 … 15

Esilämmitystä suositellaan kaikkia ruokia varten.

*Näitä lisätarvikkeita ei välttämättä toimiteta laitteen mukana.

**Näitä lisätarvikkeita ei toimiteta laitteen mukana. Ne ovat yleisesti saatavilla olevia lisätarvikkeita.

Ehdotukset valmistukseen kahdella vuoalla

Ruoka Käytettävä
lisätarvike

Toiminto Tason asento Lämpötila (°C) Leipomisaika
(min) (arviolta)

Pienet kakut
2-Tavallinen
vuoka *

4-Leivosvuoka *
Puhallinlämpö 2 - 4

Mallit ritilätasoilla
:150

Mallit ilman
ritilätasoja :140

Mallit
ritilätasoilla : 25 …
40

Mallit ilman
ritilätasoja : 30 …
45

Pikkuleivät
2-Tavallinen
vuoka *

4-Leivosvuoka *
Puhallinlämpö 2 - 4 170 25 … 35

Leivokset
1-Tavallinen
vuoka *

4-Leivosvuoka *
Puhallinlämpö 1 - 4 180 35 … 45

Pulla
2-Tavallinen
vuoka *

4-Leivosvuoka *
Puhallinlämpö 2 - 4 180 20 … 30

Esilämmitystä suositellaan kaikkia ruokia varten.

*Näitä lisätarvikkeita ei välttämättä toimiteta laitteen mukana.

**Näitä lisätarvikkeita ei toimiteta laitteen mukana. Ne ovat yleisesti saatavilla olevia lisätarvikkeita.

6.2.2 Liha, kala ja siipikarja
Grillauksen avainkohdat
• Maustaminen sitruunamehulla ja

pippurilla ennen kanan, kalkkunan tai
suurten lihakappaleiden valmistusta
parantaa kypsennystä.

• Luita sisältävän lihan kypsennys
paistamalla kestää 15 - 30 minuuttia
kauemmin kuin fileen.

• Laske n. 4 - 5 minuutin kypsennysaika
jokaista lihan paksuuden senttimetriä
kohti.
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• Kun kypsennysaika päättyy, anna lihan
olla uunissa n. 10 minuuttia. Lihan liemi
jakautuu paremmin paistettuun lihaan
eikä puristu ulos, kun lihaa leikataan.

• Kala tulee asettaa keski- tai alatasolle
lämmönkestävälle alustalle.

• Kypsennä keittotaulukossa suositellut
ruoat yhdellä pellillä.

Kypsennystaulukko lihalle, kalalle ja siipikarjalle
Ruoka Käytettävä

lisätarvike
Toiminto Tason asento Lämpötila (°C) Leipomisaika

(min) (arviolta)

Pihvi
(kokonainen) /
paisti (1 kg)

Tavallinen vuoka * Puhallinavustettu
ala-/ylälämpö 3 15 min. 250/max,

jälkeen 180 … 190 60 … 80

Lampaanpotka
(1,5-2 kg) Tavallinen vuoka * Puhallinavustettu

ala-/ylälämpö 3 15 min. 250/max,
jälkeen 170 110 … 120

Paistettu kana
(1,8-2 kg)

Paistoritilä *

Aseta yksi pelti
alatasolle.

Puhallinavustettu
ala-/ylälämpö 2 15 min. 250/max,

jälkeen 190 60 … 80

Paistettu kana
(1,8-2 kg)

Paistoritilä *

Aseta yksi pelti
alatasolle.

Puhallinlämpö 2 200 … 220 60 … 80

Paistettu kana
(1,8-2 kg)

Paistoritilä *

Aseta yksi pelti
alatasolle.

"3D" toiminto 2 15 min. 250/max,
jälkeen 190 60 … 80

Kalkkuna (5,5 kg) Tavallinen vuoka * Puhallinavustettu
ala-/ylälämpö 1 25 min. 250/max,

jälkeen 180 … 190 150 … 210

Kalkkuna (5,5 kg) Tavallinen vuoka * "3D" toiminto 1 25 min. 250/max,
jälkeen 180 … 190 150 … 210

Kala
Paistoritilä *

Aseta yksi pelti
alatasolle.

Puhallinavustettu
ala-/ylälämpö 3 200 20 … 30

Kala
Paistoritilä *

Aseta yksi pelti
alatasolle.

"3D" toiminto 3 200 20 … 30

Esilämmitystä suositellaan kaikkia ruokia varten.

*Näitä lisätarvikkeita ei välttämättä toimiteta laitteen mukana.

**Näitä lisätarvikkeita ei toimiteta laitteen mukana. Ne ovat yleisesti saatavilla olevia lisätarvikkeita.

6.2.3 Grilli
Punainen liha, kala ja siipikarjan liha
ruskistuu nopeasti grillatessa, saavat
kauniin kuoren eivätkä kuivu. Filee,
lihavartaat, makkarat sekä mehukkaat
vihannekset (tomaatit, sipulit jne.) sopivat
erityisen hyvin grillaamiseen.
Yleiset varoitukset
• Ruoat, jotka eivät sovellu grillattavaksi,

aiheuttavat tulipalovaaran. Grillaa vain
korkealle grillauslämpötilalle sopivia
ruokia. Älä myöskään aseta ruokaa liian

syvälle grillin perälle. Tämä on kuumin
alue ja rasvaiset ruoat voivat syttyä
palamaan.

• Sulje uunin luukku grillauksen aikana.
Älä koskaan grillaa uuninluukku auki.
Kuumat pinnat voivat aiheuttaa
palovammoja!

Grillauksen avainkohdat
• Valmistele grillaukseen ruoat, jotka ovat

samanpaksuisia ja -kokoisia, jos
mahdollista.

• Sijoita grillattava ruoka grilliritilän tai
lankaritilän päälle jakamalla ne niin, ettei
lämmittimen mittoja ylitetä.
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• Riippuen grillattavan ruoan paksuudesta,
voi kypsennysaika taulukossa vaihdella.

• Työnnä grilliritilä tai lankaritilä uuniin
halutulle tasolle. Jos käytössä on
grilliritilä, aseta uunivuoka alahyllylle öljyn

keräämiseksi. Käytettävän uunivuoan
tulee kattaa koko grillausalueen. Vuokaa
ei ehkä ole toimitettu tuotteen kanssa.
Aseta hieman vettä uunivuokaan
puhdistamisen helpottamiseksi.

Grillaustaulukko
Ruoka Käytettävä lisätarvike Tason asento Lämpötila (°C) Leipomisaika (min)

(arviolta)

Kala Paistoritilä 4 - 5 250 20 … 25

Kanapalat Paistoritilä 4 - 5 250 25 … 35

Lihapulla
(vasikanliha) - 12
määrä

Paistoritilä 4 250 20 … 30

Lampaankyljys Paistoritilä 4 - 5 250 20 … 25

Paisti - (lihakuutiot) Paistoritilä 4 - 5 250 25 … 30

Vasikankyljys Paistoritilä 4 - 5 250 25 … 30

Kasvisgratiini Paistoritilä 4 - 5 220 20 … 30

Paahtoleipä Paistoritilä 4 250 1 … 4

Uunia suositellaan esilämmitettävän 5 minuuttia ennen ruoan grillaamista.

Käännä ruokakappaleita, kun grillausajasta on kulunut 1/2.

Puhallinavustettu alagrilli

Ruoka Käytettävä
lisätarvike

Toiminto Tason asento Lämpötila (°C) Leipomisaika
(min) (arviolta)

Kala Paistoritilä Puhallinavustettu
alagrilli 4 200 30 … 35

Kanapalat Paistoritilä Puhallinavustettu
alagrilli 4 250 25 … 35

Lihapulla
(vasikanliha) - 12
määrä

Paistoritilä Puhallinavustettu
alagrilli 4 250 30 … 40

Pihvi
(kokonainen) /
paisti (1 kg )

Paistoritilä - Aseta
yksi pelti
alatasolle.

Puhallinavustettu
alagrilli 3 15 min. 250,

jälkeen 180 … 190 90 … 110

Älä esilämmitä tässä grillitaulukossa suositeltuja aterioita.

6.2.4 Ruoan testaus
• Ruoat tässä kypsennystaulukossa on

valmistettu EN 60350-1 standardin
mukaan, tuotteen testauksen
mahdollistamiseksi tarkastuslaitoksille.
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Kypsennystaulukko ruoan testaukselle
Ehdotukset leipomiseen yhdellä pellillä

Ruoka Käytettävä
lisätarvike

Toiminto Tason asento Lämpötila (°C) Leipomisaika
(min) (arviolta)

Murokeksi
(makea
pikkuleipä)

Tavallinen vuoka * Ylä- ja alalämpö 3 140 20 … 30

Murokeksi
(makea
pikkuleipä)

Tavallinen vuoka * Puhallinlämpö

Mallit ritilätasoilla
:3

Mallit ilman
ritilätasoja :2

140 15 .. 25

Pienet kakut Tavallinen vuoka * Ylä- ja alalämpö 3 160 25 … 35

Pienet kakut Tavallinen vuoka * Puhallinlämpö

Mallit
ritilätasoilla : 3

Mallit ilman
ritilätasoja : 2

150 25 … 35

Sokerikakku

Pyöreä
kakkuvuoka,
halkaisija 26 cm,
kiinnitetään
klipsillä
paistoritilään **

Ylä- ja alalämpö 2 160 30 … 40

Sokerikakku

Pyöreä
kakkuvuoka,
halkaisija 26 cm,
kiinnitetään
klipsillä
paistoritilään **

Puhallinlämpö 2 160 30 … 40

Omenapiirakka

Pyöreä musta
metallinen vuoka,
halkaisija 20 cm,
paistoritilään **

Ylä- ja alalämpö 2 180 50 … 70

Omenapiirakka

Pyöreä musta
metallinen vuoka,
halkaisija 20 cm,
paistoritilään **

Puhallinlämpö 2 170 50 … 70

Esilämmitystä suositellaan kaikkia ruokia varten.

*Näitä lisätarvikkeita ei välttämättä toimiteta laitteen mukana.

**Näitä lisätarvikkeita ei toimiteta laitteen mukana. Ne ovat yleisesti saatavilla olevia lisätarvikkeita.

Ehdotukset valmistukseen kahdella vuoalla

Ruoka Käytettävä
lisätarvike

Toiminto Tason asento Lämpötila (°C) Leipomisaika
(min) (arviolta)

Pienet kakut
2-Tavallinen
vuoka *

4-Leivosvuoka *
Puhallinlämpö 2 - 4

Mallit ritilätasoilla
:150

Mallit ilman
ritilätasoja :140

Mallit
ritilätasoilla : 25 …
40

Mallit ilman
ritilätasoja : 30 …
45

Murokeksi
(makea
pikkuleipä)

2-Tavallinen
vuoka *

4-Leivosvuoka *
Puhallinlämpö 2 - 4 140 15 … 25

FI

ET



FI / 29

Esilämmitystä suositellaan kaikkia ruokia varten.

*Näitä lisätarvikkeita ei välttämättä toimiteta laitteen mukana.

**Näitä lisätarvikkeita ei toimiteta laitteen mukana. Ne ovat yleisesti saatavilla olevia lisätarvikkeita.

Grilli

Ruoka Käytettävä lisätarvike Tason asento Lämpötila (°C) Leipomisaika (min)
(arviolta)

Lihapulla
(vasikanliha) - 12
määrä

Paistoritilä 4 250 20 … 30

Paahtoleipä Paistoritilä 4 250 1 … 4

Uunia suositellaan esilämmitettävän 5 minuuttia ennen ruoan grillaamista.

Käännä ruokakappaleita, kun grillausajasta on kulunut 1/2.

7 Huolto ja puhdistus
7.1 Yleiset puhdistusohjeet
Yleiset varoitukset
• Anna tuotteen jäähtyä, ennen sen

puhdistamista. Kuumat pinnat voivat
aiheuttaa palovammoja!

• Älä levitä puhdistusainetta suoraan
kuumilla pinnoilla. Tämä voi aiheuttaa
pysyviä tahroja.

• Tuote on puhdistettava ja kuivattava
huolellisesti jokaisen käytön jälkeen. Näin
ruokajäämien puhdistaminen on helppoa
ja näiden jäämien palaminen estetään,
kun tuotetta käytetään uudelleen. Tämä
pidentää laitteen käyttöikää ja toistuvilta
ongelmilta vältytään.

• Älä käytä puhdistukseen
höyrypuhdistusaineita.

• Osa pesuaineista tai puhdistusaineista
voivat vaurioittaa pintaa. Sopimattomia
puhdistusaineita on: valkaisuaine,
ammoniakkia, happoa tai klooria
sisältävät puhdistusaineet,
höyrypuhdistustuotteet,
kalkinpoistoaineet, tahran- ja
ruosteenpoistoaineet, hankaavat
puhdistustuotteet (nestemäiset
puhdistusaineet, hankaava pulveri ja
voide, hankaavat ja naarmuttavat sienet,
teräsvilla, sienet, likaiset tai
puhdistusainetta sisältävät
puhdistuspyyhkeet).

• Mitään erityistä puhdistusmateriaalia ei
vaadita puhdistuksessa jokaisen käytön
jälkeen. Puhdista laite, lämpimällä
vedellä ja pehmeällä pyyhkeellä tai
sienellä ja kuivaa ne kuivalla pyyhkeellä.

• Pyyhi pois kaikki jäljellä oleva neste
puhdistuksen jälkeen ja keittämisen
aikana roiskunut ruoka.

• Ärge peske ühtki seadme komponenti
nõudepesumasinas, kui kasutusjuhendis
pole teisiti öeldud.

Inox ja ruostumaton teräs
• Älä käytä happoja tai klooria sisältäviä

puhdistusaineita ruostumattomien teräs
tai inox-pintojen ja kahvojen
puhdistukseen.

• Ruostumattomien- inox-pintojen väri voi
muuttua ajan myötä. Tämä on normaalia.
Puhdista jokaisen käytön jälkeen
ruostumattomalle tai inox-pinnalle
sopivalla puhdistusaineella.

• Puhdista pehmeällä pyyhkeellä
saippualla (naarmuttamaton), inox-
pinnoille sopivalla puhdistusaineella ja
pyyhi yhteen suuntaan.

• Poista kalkki-, öljy-, tärkkelys-, maito- ja
proteiinitahrat lasi- ja inox-pinnoilta
välittömästi. Tahrat voivat ruostua ajan
kuluessa.

• Pinnalle suihkutetut/levitetyt
puhdistusaineet tulee puhdistaa pois
välittömästi. Pinnalle jätetyt hankaavat
puhdistusaineet voivat johtaa sen
valkenemiseen.
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Emalipinnat
• Uunin on oltava jäähtynyt, keittoalueen

puhdistamiseksi. Kuumien pintojen
puhdistaminen muodostaa
tulipalovaaran ja vaurioittaa emalipintoja.

• Puhdista emalipinnat käytön jälkeen
astianpesuaineella, lämpimällä vedellä ja
pehmeällä pyyhkeellä tai sienellä ja
kuivaa ne kuivalla pyyhkeellä.

• Jos tuotteessasi on helppokäyttöinen
höyrypuhdistustoiminto, voit tehdä
helpon höyrypuhdistuksen kevyelle, ei-
pysyvälle lialle. (Katso kohtaa ”Helppo
höyrypuhdistus”.)

• Vaikeisiin tahroihin voidaan käyttää
tuotemerkkisi verkkosivustolla
suositeltua uunin ja grillin
puhdistusainetta. Älä käytä ulkopinnan
puhdistusainetta. Jos pinta on erittäin
likainen, kostuta sitä hieman ja puhdista
varovasti pehmeäharjaksisella harjalla tai
hankauslangalla. Vältä liiallisen paineen
käyttöä.

Katalyyttipinnat
• Uunin sivuseinät voivat olla

emalipinnoitettuja tai katalyyttisiä.
Vaihtelee mallin mukaan.

• Katalyyttiseinissä on hieman matta ja
huokoinen pinta. Uunin katalyyttiseiniä ei
tule puhdistaa.

• Katalyyttipinnat imevät öljyn sen
huokoisen rakenteen ansiosta ja alkavat
kiiltämään, kun pinta on kostunut öljystä.
Suosittelemme tässä tilanteessa osien
vaihtamista.

Lasipinnat
• Älä käytä kovia metallikaapimia ja

hankaavia puhdistusmateriaaleja
lasipintojen puhdistamiseen. Neste voi
vaurioittaa lasipintaa.

• Puhdista laite astianpesuaineella,
lämpimällä vedellä ja lasipinnoille
tarkoitetulla pehmeällä
mikrokuitupyyhkeellä ja kuivaa ne
kuivalla mikrokuitupyyhkeellä.

• Jos pesuainejäämiä on jäljellä
puhdistuksen jälkeen, poista ne kylmällä
vedellä ja kuivaa kuivalla

mikrokuitupyyhkeellä.
Puhdistusainejäämät voivat vaurioittaa
lasipintaa seuraavalla kerralla.

• Puhdistusainejäämiä ei tule missään
tapauksessa raapia pois veitsellä,
teräsvillalla tai vastaavilla työkaluilla.

• Voit poistaa kalkkijäämät (keltaiset
tahrat) lasipinnalta kaupallisesti
saatavissa olevalla kalkinpoistoaineella,
tai esimerkiksi viinietikalla tai
sitruunamehulla.

• Jos pinta on erittäin likainen, levitä
puhdistusainetta tahraan sienellä ja anna
sen vaikuttaa riittävän kauan. Puhdista
sitten lasipinta kostealla kankaalla.

• Värjääntymisen ja tahrat lasipinnalla ovat
normaaleja eivätkä vikoja.

Muoviosat ja maalatut pinnat
• Puhdista muoviosat ja maalatut pinnat

astianpesuaineella, lämpimällä vedellä ja
pehmeällä pyyhkeellä tai sienellä ja
kuivaa ne kuivalla pyyhkeellä.

• Älä käytä kovia metallikaapimia ja
hankaavia puhdistusaineita. Se voi
vaurioittaa pintaa.

• Varmista, että tuoteosien liitokset eivät
jää kosteiksi ja että niissä ei ole
puhdistusainejäämiä. Muutoin näihin
liitoksiin voi muodostua ruostetta.

7.2 Varusteiden puhdistus
Älä aseta tuotteen varusteita
astianpesukoneeseen, ellei käyttöohjeessa
ole niin mainittu.

7.3 Ohjauspaneelin puhdistus
• Puhdista ohjauspaneeli nuppiohjauksella

kostealla pehmeällä pyyhkeellä ja kuivaa
ne kuivalla pyyhkeellä. Älä irrota nuppeja
ja tiivisteitä alapuolelta paneelin
puhdistamiseksi. Ohjauspaneeli ja nupit
voivat vaurioitua.

• Kun inox-paneeleja nuppiohjauksella
puhdistetaan, älä käytä inox-
puhdistusaineita nuppien ympärillä.
Merkinnät nuppien ympärillä voivat
kadota.
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• Puhdista kosketuspaneeli kostealla
pyyhkeellä ja kuivaa kuivalla pyyhkeellä.
Jos tuotteessa on näppäinlukko, kytke se
päälle ennen ohjauspaneelin puhdistusta.
Muutoin näppäimiä voidaan käyttää
vahingossa.

7.4 Uunin sisäpuolen puhdistus
(keittoalue)

Noudata kohdassa "Yleiset
puhdistustiedot" olevia ohjeita uunin
pintatyypin mukaan.
Uunin sivuseinien puhdistus
Uunin sivuseinät voivat olla
emalipinnoitettuja tai katalyyttisiä.
Vaihtelee mallin mukaan. Jos kyseessä on
katalyyttinen seinä, katso lisätietoja osasta
"Katalyyttiset pinnat".
Jos tuote on lankahyllymalli, irrota
lankahyllyt ennen sisäseinien
puhdistamista. Suosita sitten puhdistus
noudattamalla osassa "Yleiset
puhdistustiedot" olevia ohjeita
sisäseinätyypin mukaan.
Sivulankahyllyjen irrotus:

1. Irrota lankahyllyn etuosa vetämällä sitä
sivuseinästä vastakkaiseen suuntaan.

2. Vedä lankahyllyä itseäsi päin sen
poistamiseksi kokonaan.

3. Hyllyt asennetaan päinvastaisessa
järjestyksessä irrotukseen nähden.

7.5 Helppo höyrypuhdistus
Tämä mahdollistaa lian poistamisen (joka
ei ole piintynyt) pehmentämällä se höyryllä
uunin sisällä ja vesitipoilla, jotka tiivistyvät
uunin sisäpintoihin.

1. Poista kaikki varusteet uunista.

2. Kaada 500 ml vettä vuokaan ja sijoita se
2. tasolle uuniin.

Älä käytä tislattua tai suodatettua
vettä. Käytä vain juomavettä. Älä
käytä syttyviä, alkoholipitoisia tai
kiinteähiukkasisia aineita veden
sijaan.

3. Aseta uuni helppoon
höyrypuhdistustilaan ja käytä sitä 100
°C lämpötilassa 15 minuuttia.

Avaa luukku välittömästi ja pyyhi uunin
sisäpinnat kostealla sienellä tai pyyhkeellä.
Höyryä tulee ulos, kun uunin luukku
avataan. Tämä voi aiheuttaa palovamman
vaaran. Avaa luukku varovasti.
Puhdista piintynyt lika tuotteesta
astianpesuaineella, lämpimällä vedellä ja
pehmeällä pyyhkeellä tai sienellä ja kuivaa
ne kuivalla pyyhkeellä.

Helpon höyrypuhdistuksen aikana
odotetaan, että lisätty vesi haihtuu
ja tiivistyy uunin sisään ja luukkuun,
uuniin muodostuneen kevyen lian
pehmentämiseksi. Uuninluukkuun
muodostunut kondensaatio voi
valua ulos, kun uuninluukku
avataan. Pyyhi kondensaatio pois
heti, kun uuninluukku avataan.

Kun kondensaatiota muodostuu uuniin, voi
lätäkkö tai kosteutta esiintyä
allaskanavassa uunin alla. Puhdista tämä
allaskanava kostealla pyyhkeellä ja kuivaa
se.
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7.6 Uuninluukun puhdistus
Voit poistaa uuninluukun ja lasit
puhdistamista varten. Luukkujen ja
ikkunoiden irrotus on kuvattu osissa
"Uuninluukun irrotus" ja "Luukun sisälasin
irrotus". Kun luukun sisälasit on irrotettu,
puhdista ne astianpesuaineella, lämpimällä
vedellä ja pehmeällä pyyhkeellä tai sienellä
ja kuivaa ne kuivalla pyyhkeellä. Poista
mahdolliset kalkkijäämät uuninlasista
viinietikalla ja huuhtele.

Älä käytä hankaavia
puhdistusaineita, metallikaapimia,
teräsvillaa tai valkaisuaineita
uuninluukun ja lasin
puhdistamiseen.

Uuninluukun irrotus
1. Avaa uuninluukku.

2. Avaa kiinnikkeet etuluukun
saranaliitännässä oikealla ja
vasemmalla puolella painamalla niitä
alaspäin, kuten kuvassa on esitetty.

3. Saranatyypit (A), (B), (C) vaihtelevat
tuotemallin mukaan. Seuraavissa
kuvissa on esitetty kukin saranatyyppi.

4. (A) saranatyyppiä käytetään
normaaleissa luukkutyypeissä.

5. (B) saranatyyppiä käytetään pehmeästi
sulkeutuvissa luukkutyypeissä.

6. (C) saranatyyppiä käytetään pehmeästi
avautuvissa/sulkeutuvissa
luukkutyypeissä.

7. Avaa uuninluukku puoliksi.

8. Vedä irrotettua luukku ylöspäin sen
vapauttamiseksi oikean- ja
vasemmanpuoleisesta saranasta ja
poista se.

Luukku asennetaan
päinvastaisessa järjestyksessä
irrotukseen nähden. Muista sulkea
saranaliitännän kiinnikkeet luukun
asennuksen yhteydessä.

7.7 Uuninluukun sisälasin
poistaminen

Tuotteen etuluukun sisälasi voidaan
poistaa puhdistamisen ajaksi.

1. Avaa uuninluukku.

2. Vedä etuluukun yläosaan asennettua
muoviosaa itseäsi päin painamalla
samalla osan molempaa painokohtaa ja
poista se.
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3. Nosta kuvassa esitetyllä tavalla
varovasti sisintä lasia (1) suuntaan 'A' ja
irrota se vetämällä sitä suuntaan 'B'.

1 Sisempi lasi 2* Sisälasi (ei
välttämättä käytössä
laitteessasi)

4. Jos tuotteessa on toinen sisälasi (2),
irrota se samalla tavalla (2).

5. Luukun kokoaminen aloitetaan
asentamalla sisin lasi (2). Aseta lasin
viistetty reuna muoviuran viistettyyn
reunaan. (Jos tuotteessa on sisälasi).
Sisälasi (2) on kiinnitettävä sisintä lasia
(1) lähimpänä olevaan muoviuraan.

6. Kun sisin lasi (1) asennetaan, sijoita
lasin painettu puoli sisälasiin. On erittäin
tärkeää sijoittaa sisimmän lasin (1)
alakulmat alempiin muoviuriin.

7. Paine muoviosaa runkoa vastaan,
kunnes kuulet napsahduksen.

7.8 Uunin valon puhdistus
Jos uunin valon lasi on likainen, puhdista
se astianpesuaineella, lämpimällä vedellä
ja pehmeällä pyyhkeellä tai sienellä ja
kuivaa ne kuivalla pyyhkeellä Jos uunin
valo ei toimi, voit vaihtaa se alla kuvatulla
tavalla.

Uunin lampun vaihto
Yleiset varoitukset
• Sähköiskunvaaran välttämiseksi ennen

uunin lampun vaihtamista, irrota virtaliitin
ja anna uunin jäähtyä. Kuumat pinnat
voivat aiheuttaa palovammoja!

• Uunissa on alle 40 W hehkulamppu, joka
on alle 60 mm korkuinen ja alle 30 mm
levyinen, tai halogeenilamppu G9-
liittimellä ja alle 60 W teholla. Lamput
sopivat käyttöön yli 300 °C lämpötiloissa.
Uunin valot ovat saatavissa valtuutetusta
huollosta tai teknikoilta. Tuotteessa on G-
energialuokan valo.

• Lampun sijainti voi erota kuvassa
esitetystä.

• Uunissa käytetty lamppu ei sovellu
käyttöön huonevalaistukseen. Lampun
tarkoitus on helpottaa ruoan
tarkastamista.

• Tässä laitteessa käytettyjen lamppujen
tulee kestää äärimmäisiä fysikaalisia
olosuhteita kuten yli 50 °C lämpötiloja.

Jos uunissa on pyöreä lamppu,

1. irrota tuote virransyötöstä.

2. Irrota lasisuoja kiertämällä sitä
vastapäivään.

3. Jos uunin lamppu on tyyppiä (A), kuten
esitetty kuvassa alla, kierrä uunin
lamppua kuvassa esitetyllä tavalla ja
vaihda se uuteen. Jos tyypin (B) malli on
käytössä, vedä se ulos kuvassa
esitetyllä tavalla ja vaihda se uuteen.

4. Asenna lasisuoja.
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Jos uunissa on neliönmuotoinen lamppu,

1. irrota tuote virransyötöstä.

2. Irrota lankahylyt ohjeiden mukaan.

3. Nosta lampun suojalasia ruuvitaltalla.
Irrota ensin ruuvi, jos tuotteesi
nelikulmaisessa lampussa on ruuvi.

4. Jos uunin lamppu on tyyppiä (A), kuten
esitetty kuvassa alla, kierrä uunin
lamppua kuvassa esitetyllä tavalla ja
vaihda se uuteen. Jos tyypin (B) malli on
käytössä, vedä se ulos kuvassa
esitetyllä tavalla ja vaihda se uuteen.

5. Asenna lasisuoja ja lankahyllyt.

8 Ongelmanratkaisu
Mikäli ongelma ei ratkea tässä osiossa
annettuja ohjeita noudattaen, ota yhteyttä
jälleenmyyjään tai valtuutettuun
huoltoliikkeeseen. Älä koskaan yritä korjata
laitetta itse.
Höyryä syntyy uunin käytön aikana.
• Höyryn muodostuminen käytön aikana on

normaalia. >>> Tämä ei ole
toimintahäiriö.

Vesipisaroita muodostuu käytön aikana
• Käytön aikana muodostunut höyry

tiivistyy kosketuksessa kylmiin pintoihin
tuotteen ulkopuolella ja voi muodostaa
vesipisaroita. >>> Tämä ei ole
toimintahäiriö.

Metallisia ääniä kuuluu tuotteen
lämpenemisen ja jäähtymisen aikana.
• Metalliosat voivat laajentua ja ääntä

kuulua lämpenemisen aikana. >>> Tämä
ei ole toimintahäiriö.

Tuote ei toimi.
• Varoke voi olla viallinen tai palanut. >>>

Tarkasta varokkeet varokerasiassa.
Vaihda ne tai aseta uudelleen paikalleen.

• Laitetta ei ole ehkä liitetty virransyöttöön
(maadoitettu). >>> Tarkasta, että laite on
liitetty virransyöttöön.

• (Jos laitteessa on ajastin) Näppäimet
ohjauspaneelissa eivät toimi. >>> Jos
tuotteessa on näppäinlukko, voi se olla
käytössä. Poista se käytöstä.

Uunin valo ei syty.
• Uunin lamppu voi olla viallinen. >>>

Vaihda uunin lamppu.
• Ei sähkövirtaa. >>> Varmista, että

verkkovirta on käytettävissä ja tarkasta
varokkeet varokerasiassa. Vaihda
varokkeet tai aseta uudelleen paikalleen.

Uuni ei kuumene.
• Uunia ei ehkä ole asetettu tiettyyn

keittotoimintoon ja/tai lämpötilaan. >>>
Aseta uuni tiettyyn keittotoimintoon ja/tai
lämpötilaan.

• Malleissa ajastimella, aikaa ei ole
asetettu. >>> Aseta aika.

• Ei sähkövirtaa. >>> Varmista, että
verkkovirta on käytettävissä ja tarkasta
varokkeet varokerasiassa. Vaihda
varokkeet tai aseta uudelleen paikalleen.

(Malleille ajastimella) Ajastinnäyttö
vilkkuu tai ajastinsymboli palaa.
• Sähkökatkos on tapahtunut aiemmin. >>>

Aseta aika / kytke tuotteen toimintonupit
pois päältä ja kytke uudelleen haluttuun
asentoon.
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Lisätietoja käyttöohjeeseen: Tekniset tiedot pientehotilojen käytöstä EU-määräyksen 2023/826 mukaan

Tila VIRRANKULUTUS (WATTIA) AIKAVÄLI (MINUUTTIA)*

Pois - -

Valmiustila - -

Valmiustila tiedoilla tai tilanäytöllä 0,8 20

Valmiustilassa liitettynä verkkoon - -

*:Aikaväli, jonka jälkeen laite saavuttaa automaattisesti valmiustilan, pois-tilan tai valmiustilassa liitetyn verkon
minuuteissa ja pyöristettynä lähimpään minuuttiin.

FI

ET



ET / 36

Tere tulemast!
Hea klient,
Aitäh, et valisite Blaupunkt toote. Tahame, et teie toode, mis on valmistatud kõrge
kvaliteedi ja tehnoloogiaga, pakuks teile parimat efektiivsust. Seetõttu lugege see juhend ja
kõik teised kaasasolevad dokumendid enne toote kasutamist hoolikalt läbi.
Järgige kogu kasutusjuhendis välja toodud teavet ja hoiatusi. Nii kaitsete ennast ja oma
toodet võimalike ohtude eest.
Hoidke kasutajajuhend alles. Kui te annate selle toote kellelegi teisele, siis andke sellega
ka juhend kaasa. Teie toote garantiitingimused ning kasutus-ja tõrkeotsingu meetodid on
selles juhendis välja toodud.
Kasutusjuhendis olevad sümbolid ja nende kirjeldused:

Oht, mis võib lõppeda surma või vigastusega.

Oluline teave või kasulikud näpunäited toote kasutamiseks:

Lugege kasutajajuhendit.

Kuuma pinna hoiatus.

MÄRKUS Oht, mis võib põhjustada tootele või selle keskkonnale materiaalset kahju.
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1 EE- Ohutusjuhised
• See osa sisaldab

ohutusjuhiseid, mis on
vajalikud kehavigastuste või
materiaalsete kahjude ohu
vältimiseks.

• Kui toode antakse üle kellelegi
teisele isiklikuks- või
taaskasutamiseks, tuleb kaasa
anda ka kasutusjuhend,
tootesildid ja muud
asjakohased dokumendid ja
osad.

• Meie ettevõte ei vastuta
kahjude eest, mis võivad
tekkida nende juhiste
eiramisel.

• Nende juhiste eiramise korral
ei kehti garantii.

• Paigaldus- ja remonditööd
laske alati teha tootjal,
volitatud teenindusel või isikul,
kelle määrab maaletooja
ettevõte.

• Kasutage ainult
originaalvaruosi ja -tarvikuid.

• Ärge parandage ega asendage
ühtegi toote komponenti, välja
arvatud juhul, kui see on
kasutusjuhendis selgelt välja
toodud.

• Ärge tehke tootele tehnilisi
muudatusi.

1.1 Mõeldud
kasutamiseks

• Käesolev seade on mõeldud
koduseks kasutamiseks. See
ei ole mõeldud kasutamiseks
ärilistel eesmärkidel.

• Ärge kasutage seadet
aedades, rõdudel ega muus
väliskeskkonnas. Käesolev
seade on mõeldud
kasutamiseks
kodumajapidamistes ning
kaupluste, kontorite ja muude
töökeskkondade
personaliköökides.

• HOIATUS: Käesolevat seadet
tuleks kasutada ainult toidu
valmistamiseks. Seda ei tohi
kasutada muudel eesmärkidel,
nagu näiteks ruumi kütmine.

• Ahju saab kasutada toidu
sulatamiseks, küpsetamiseks,
praadimiseks ja grillimiseks.

• Seda toodet ei tohi kasutada
taldrikute soojendamiseks,
rätikute või riiete
kuivatamiseks käepidemele
riputades.

1.2 Lapse, haavatava
isiku ja lemmiklooma
ohutus

• Seda toodet võivad kasutada
8-aastased ja vanemad lapsed
ning inimesed, kellel on vähe
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füüsilisi, sensoorseid või
vaimseid oskusi või kellel
puuduvad kogemused ja
teadmised, kui neid jälgitakse
või koolitatakse toote ohutu
kasutamise ja ohtude osas.

• Lapsed ei tohi tootega
mängida. Lapsi ei tohi
puhastada ega hooldada, välja
arvatud juhul, kui keegi neid
kontrollib.

• Seda toodet ei tohi kasutada
piiratud füüsilise, sensoorse
või vaimse võimekusega
inimesed (sealhulgas lapsed),
välja arvatud juhul, kui neid
hoitakse järelevalve all või nad
saavad vajalikud juhised.

• Lapsi tuleb jälgida, et nad ei
mängiks tootega.

• Elektriseadmed on lastele ja
lemmikloomadele ohtlikud.
Lapsed ja lemmikloomad ei
tohi tootega mängida, selle
otsa ronida ega sellesse
siseneda.

• Ärge asetage seadmele
esemeid, milleni lapsed võivad
ulatuda.

• HOIATUS: Kasutamise ajal on
toote ligipääsetavad pinnad
kuumad. Hoidke lapsed
tootest eemal.

• Hoidke pakkematerjale lastele
kättesaamatus kohas. Esineb
vigastuste ja lämbumise oht.

• Kui uks on avatud, ärge pange
sellele raskeid esemeid ega
laske lastel sellel istuda. Ahi
võib ümber kukkuda või
kahjustada uksehingi.

• Enne kulunud ja kasutute
toodete kõrvaldamist:

1. Eemaldage toitepistik
pistikupesast.

2. Katkestage toitekaabel ja
ühendage see pistikuga toote
küljest lahti.

3. Võtke tarvitusele
ettevaatusabinõud, et vältida
laste sattumist tootesse.

4. Ärge lubage lastel tootega
mängida, kui see on
jõudeolekus.

1.3 Elektriohutus
• Ühendage toode maandatud

pistikupessa, mis on kaitstud
elektrikorgiga, mille väärtus on
toodud tüübi etiketil.
Maanduspaigaldus peab
olema teostatud
kvalifitseeritud elektriku poolt.
Ärge kasutage toodet ilma
maanduseta vastavalt
kohalikele / riiklikele
eeskirjadele.

• Pistik või seadme
elektriühendus peab olema
kergesti juurdepääsetavas
kohas. Kui see pole võimalik,
peaks elektripaigaldisel,
millega toode on ühendatud,
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olema mehhanism (kaitse,
lüliti, pealüliti jne), mis on
vastavuses elektrieeskirjadega
ja ühendab kõik poolused
võrgust lahti.

• Enne remonti, hooldust ja
puhastamist tõmmake toode
vooluvõrgust välja või lülitage
kaitselüliti välja.

• Ühendage toode maandatud
pistikupessa, mis vastab pinge
ja sageduse väärtustele, mis
on välja toodud tüübisildil.

• Kui teie tootel pole kaablit,
kasutage ainult peatükis
"Tehnilised andmed"
kirjeldatud ühenduskaablit.

• Ärge laske toitejuhtmel
seadme alla ja taha kinni
jääda. Ärge asetage
voolujuhtmele raskeid
esemeid. Toitejuhet ei tohiks
painutada, purustada ja see ei
tohi puutuda kokku ühegi
soojusallikaga.

• Toote paika panemisel pärast
monteerimist või puhastamist
veenduge, et toitekaabel ei
jääks kinni.

• Ahju tagumine külg muutub
kasutamisel kuumaks.
Toitekaablid ei tohi puudutada
toote tagumist pinda. Vastasel
juhul võib see kahjustada.

• Ärge laske toitejuhtmel ukse ja
ahju vahele kinni jääda ega
jääda kuumadele pindadele.

Vastasel juhul võib toitejuhtme
isolatsioon sulada ja
põhjustada lühise tagajärjel
tulekahju.

• Kasutage ainult originaaljuhet.
Ärge kasutage lõigatud või
kahjustatud kaableid.

• Ärge kasutage toote
kasutamiseks pikendusjuhet
või mitmepistikut.

• Võtke ühendust volitatud
teeninduskeskusega või
importijaga, et kasutada
heakskiidetud adapterit
juhtudel, kui on vaja kasutada
konverteri adapterit
(pistikutüübi jaoks).

• Võtke ühendust importija või
volitatud teeninduskeskusega,
kui toiteliini pikkus on
ebapiisav.

• Kaasaskantavad toiteallikad
või mitu pistikut võivad üle
kuumeneda ja süttida. Hoidke
mitu pistikut ja kaasaskantavat
vooluallikat tootest eemal.

• Toitejuhtme kahjustamisel
tuleb selle võimalike ohtude
vältimiseks asendada tootja,
volitatud teeninduse või
importija ettevõtte määratud
isiku poolt.

• HOIATUS: Enne ahju lambi
vahetamist ühendage seade
elektrilöögi ohu vältimiseks
kindlasti vooluvõrgust lahti.
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Ühendage toode vooluvõrgust
lahti või lülitage kaitse
kaitsmekilbis välja.

Kui Teie seadmel on toitejuhe ja
pistik:
• Ärge kunagi pange toote

pistikut katkisele, lahtisele või
pistikupesast väljunud
pistikule. Veenduge, et pistik
on täielikult pistikupessa
sisestatud. Vastasel juhul
võivad ühendused üle
kuumeneda ja põhjustada
tulekahju.

• Vältige seadme sisestamist
pistikupesadesse, mis on
rasvased, määrdunud või
potentsiaalselt veega
kokkupuutuvad (näiteks
tööpinna lähedusse, kust võib
vett välja voolata). Vastasel
juhul on oht, et tekib lühis ja
elektrilöögi oht.

• Ärge kunagi puudutage pistikut
märgade kätega!

• Tõmmake pistik pistikupesast
välja, kasutades pigem pistiku
korpust kui juhtmest.

1.4 Transpordiohutus
• Ühendage toode enne

transportimist vooluvõrgust
lahti.

• Toode on raske, selle
kandmiseks on vaja vähemalt
kahte inimest.

• Ärge kasutage toote
transportimiseks või
teisaldamiseks ust ja/või selle
käepidet.

• Ärge asetage seadmele
esemeid. Kandke seadet
vertikaalselt.

• Kui teil on vaja toodet
transportida, mähkige see
mullikilega või paksu papiga
ning teipige see tugevalt kinni.
Kinnitage toote liikuvad osad
kindlalt, et vältida kahjustusi.

• Enne toote paigaldamist
kontrollige toodet pärast
transportimist võimalike
kahjustuste suhtes. Vigastuse
korral võtke ühendust importija
või volitatud
teeninduskeskusega.

1.5 Paigaldamise
ohutus

• Enne paigaldamise alustamist
lülitage vooluvõrk, millega
toode ühendatakse,
vooluvõrgust välja, lülitades
kaitsme välja.

• Transportimisel ja
paigaldamisel kandke alati
kaitsekindaid. Vastasel juhul
on teravate servade tõttu
vigastuste oht!
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• Enne toote paigaldamist
kontrollige, kas sel on
kahjustusi. Ärge paigaldage
seadet, kui see on kahjustada
saanud.

• Vältige paigaldatava mööbli
sisemuse katmiseks
soojusisolatsioonimaterjalide
kasutamist.

• Toote paigalduspiirkonnas ei
tohi olla otsest päikesevalgust
ja soojusallikaid, näiteks
elektri- või gaasikütte, mis on
paigaldatud.

• Seadme kõigi
ventilatsioonikanalite
ümbruses peab olema
piisavalt vaba ruumi.

• Ärge paigaldage toodet akna
lähedusse. Akna avamisel
võivad kuumad kööginõud
ümber kukkuda.

• Ülekuumenemise vältimiseks
ei tohiks toodet paigaldada
dekoratiivsete katete taha.

• Juhul, kui gaasivoolik/toru või
plastist veetoru asub toote
jaoks ettenähtud
paigalduskoha taga, tuleb
kindlasti tagada, et toode ei
puutuks kokku nende
kommunaaljuhtmetega.
Vastasel juhul võib voolik/toru
puruneda.

• Kui toote paigalduskoha taga
on pistikupesa, tuleb tagada, et
toode ei puutuks kokku

pistikupesaga ega
pistikupessa ühendatud
pistikuga.

1.6 Kasutusohutus
• Veenduge pärast iga

kasutuskorda, et olete seadme
välja lülitanud.

• Kui te ei kasuta toodet pikemat
aega, ühendage see lahti või
lülitage vool kaitsmekarbist
välja.

• Ärge kasutage toodet, kui see
puruneb või saab kasutamise
ajal kahjustada. ühendage
toode vooluvõrgust lahti. Võtke
ühendust importija või
volitatud teeninduskeskusega.

• Ärge kasutage seadet, kui
esiukse klaas on eemaldatud
või pragunenud. Vastasel juhul
on vigastuste ja
keskkonnakahjustuste oht.

• Ärge astuge mingil põhjusel
seadme peale.

• Ärge kunagi kasutage toodet,
kui Teie otsustusvõime või
koordinatsioon on häiritud
alkoholi ja/või narkootikumide
tarvitamise tõttu.

• Süttivaid esemeid ei tohi hoida
toiduvalmistamiskohas ega
selle ümbruses. Vastasel juhul
võivad need põhjustada
tulekahju.
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• Ahjukäepide pole
käterätikuivati. Seadme
kasutamisel ärge riputage
käepidemele rätikuid, kindaid
ega muud sarnast tekstiili.

• Seadme ukse hinged liiguvad
ukse avamisel ja sulgemisel
ning võivad kinni kiiluda. Ukse
avamisel/sulgemisel ärge
haarake hingedega osast.

1.7 Hoiatused
temperatuuri kohta

• HOIATUS: Kui toode on
kasutusel, on toode ja selle
juurdepääsetavad osad
kuumad. Tuleb vältida seadme
ja kuumutuselementide
puudutamist. Alla 8-aastaseid
lapsi tuleb hoida tootest
eemal, kui nad ei ole pidevalt
järelevalve all.

• Ärge asetage toote lähedusse
tuleohtlikke/plahvatusohtlikke
materjale, sest töö ajal on
pinnad kuumad.

• Hoidke ahju ukse avamisel
küpsetamise ajal või selle
lõpus distantsi. Aur võib
põletada käsi, nägu ja/või
silmi.

• Töö ajal on toode kuum. Tuleb
vältida kuumenenud osade,
seadme sisepindade ja
kuumutuselementide
puudutamist.

• Toote käsitsemisel kandke
alati kuumakindlaid
ahjukindaid.

1.8 Tarvikute kasutus
• Oluline on tootega

kaasasolevaid tarvikuid õigesti
kasutada. Üksikasjalikku
teavet leiate jaotisest „Toote
lisaseadmete kasutamine".

• Sulgege ahju uks pärast
tarvikute täielikku toppimist
küpsetusruumi, sest vastasel
juhul võivad need tabada ukse
klaasi ja seda kahjustada.

• HOIATUS: Kasutage ainult
köögiseadme tootja poolt
projekteeritud või tootja poolt
kasutusjuhendis sobivana
märgitud või seadmesse
sisseehitatud pliidikatteid ja
kaitseseinu. Ebasobivate
kaitsevahendite kasutamine
võib põhjustada õnnetusi.

1.9 Toiduvalmistamise
ohutus

• Olge ettevaatlik oma roogades
alkoholi kasutades. Alkohol
aurustub kõrgel temperatuuril
ja võib tekitada tulekahju, kuna
see võib kuumenenud
pindadega kokku puutudes
süttida.
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• Toidualal olevad toidujäägid,
näiteks õli, võivad süttida.
Puhastage need jäägid enne
toiduvalmistamist.

• Toidumürgituse oht: Ärge
hoidke toitu ahjus rohkem kui
tund enne ja pärast
toiduvalmistamist. Vastasel
korral võib see põhjustada
toidumürgitust või haigusi.

• Ärge soojendage ahjus suletud
konserve ega klaaspurke.
Konserv/purk võib tõusva rõhu
tõttu lõhkeda.

• Kui ahi on kasutusel, ÄRGE
KUNAGI asetage
küpsetusplaati, nõusid ega
alumiiniumfooliumi otse ahju
põhja. Kuumuse kogunemine
võib kahjustada ahju põhja ja
isegi ahjukappi või
köögipõrandat.

Arvestage rasvase
pärgamendipaberi või sarnaste
materjalide kasutamisel järgmisi
ettevaatusabinõusid:
• Asetage rasvakindel paber

kööginõusse või ahju tarvikule
(ahjuplaadile, traatrestile jne)
koos toiduga ja asetage see
eelkuumutatud ahju.

• Et vältida ohtu, et ahju
kütteelemendid võivad
puudutada ja takistada kuuma
õhu liikumist, eemaldage kõik
üleliigsed rasvapaberi osad,
mis ripuvad tarvikute või

mahutite küljes. Ärge kasutage
rasvakindlat paberit ahju
temperatuuril, mis on kõrgem
kui tootja poolt määratud
maksimaalne
kasutustemperatuur. Ärge
kunagi asetage rasvakindlat
paberit ahju põhjale.

• Ärge asetage seda
eelsoojendamise ajal tarvikute
peale.

• Vajutage alati taldrikuga või
sarnase esemega alla, et
materjal ei lendaks ahjus oleva
õhuringluse tõttu ringi.

• Katke ainult vajalik pind salve
sees.

• Pärast igat kasutamist tuleb
salve puhastada ja salves
kasutatud rasvapaber või
muud sarnased materjalid
asendada. Vastasel juhul
võivad kandikule tilkuvad
vedelikud põhjustada
suitsetamist või isegi leekide
süttimist.

• Toote kaane avamisel tekib
õhuvool. Rasvakindel paber
võib sattuda kokkupuutesse
kütteelementidega ja süttida.

• Traatgrilli kasutamisel tuleks
alumisele restile asetada plaat.
Vastasel juhul võivad
ahjupõhjale tilkuv toiduõli ja
muud komponendid tekitada
tugevat suitsu ja põhjustada
tulekahju.
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• Sulgege ahjuuks grillimise
ajaks. Kuumad pinnad võivad
põhjustada põletusi!

• Grillimiseks sobimatu toit võib
põhjustada tuleohtu. Grillige
ainult toitu, mis talub tugevat
grillileeki. Ärge asetage toite
ka liiga kaugele resti
tagumisse ossa. See on
kuumim piirkond ja rasvased
toidud võivad süttida.

1.10 Hooldus- ja
puhastusohutus

• Enne toote puhastamist
oodake, kuni toode jahtub.
Kuumad pinnad võivad
põhjustada põletusi!

• Ärge peske toodet pihustades
või valades sellele vett! Võite
saada elektrilöögi!

• Ärge kasutage seadme
puhastamiseks aurupuhastit,
kuna see võib põhjustada
elektrilöögi.

• Ärge kasutage ahju esiukse
klaasi puhastamiseks karmi
abrasiivseid
puhastusvahendeid,
metallikraabitsat, traatvilla või
pleegitusaineid. Need
materjalid võivad põhjustada
klaaspindade kriimustamist ja
purunemist.

2 Keskkonnajuhised
2.1 Jäätmedirektiiv

2.1.1 Elektri- ja
elektroonikaseadmete jäätmeid
käsitlevate määruste (WEEE)
järgimine ja jäätmete
kõrvaldamine

See toode vastab Euroopa Liidu WEEE
direktiivile (2012/19/EL) Sellel tootel on
elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete
(WEEE) klassifikatsioonisümbol.

See toode on valmistatud
kvaliteetsetest osadest ja
materjalidest, mida on võimalik
taaskasutada ja mis sobivad
taaskasutamiseks. Seetõttu
ärge visake toodet selle

kasutusaja lõpus ära koos olme- ja muude
jäätmetega. Viige see elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumispunkti.
Nende kogumispunktide kohta võite küsida

teavet kohalikult omavalitsuselt. Seadme
õige utiliseerimine aitab vältida negatiivseid
tagajärgi keskkonnale ja inimeste tervisele.

Vastavus RoHS direktiivile:
See toode, mille te ostsite, vastab Euroopa
Liidu RoHS direktiivile (2011/65/EL). See ei
sisalda direktiivis määratletud kahjulikke ja
keelatud materjale.

2.2 Pakendi teave
Toote pakkematerjalid on valmistatud
taaskasutatavatest materjalidest vastavalt
meie riiklikele keskkonnaeeskirjadele. Ärge
visake pakendijäätmeid samasse kohta
koos olme- ja muude jäätmetega, vaid viige
need kohalike omavalitsuste poolt loodud
pakendimaterjalide kogumispunktidesse.

2.3 Soovitused energiasäästuks
EL 66/2014 kohaselt leiate
energiatõhususe teabe seadmega
kaasasolevalt kviitungilt.
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Järgmine teave aitab Teil kasutada toodet
ökoloogilisel ja energiat säästvamal viisil.
• Sulatage külmutatud toit enne

küpsetamist.
• Ahjus kasutage tumedaid või emailitud

anumaid, mis edastavad soojust
paremini.

• Eelsoojendage alati, kui see on retseptis
või kasutusjuhendis täpsustatud. Ärge
avage ahjuust sageli küpsetamise ajal.

• Pikaajalisel küpsetamisel lülitage seade
välja 5-10 minutit enne küpsetamise
lõppaega. Saate jääksoojust kasutades
säästa kuni 20% elektrienergiast.

• Üritage valmistada ahjus korraga rohkem
kui üks roog. Saate kahte rooga samal
ajal valmistada, asetades traatrestile
kaks keedunõu. Lisaks, kui valmistate
oma toite üksteise järel, säästab see
energiat, kuna ahi ei kaota oma soojust.

3 Teie toode
3.1 Toote tutvustus

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

*

**

1 Kontrollpaneel 2 Lamp
3 Traadist riiulid 4 Ventilaatori mootor (terasplaadi

taga)
5 Uks 6 Käepide
7 Alumine kütteseade (terasplaadi all) 8 Riiulite positsioonid
9 Ülemine kütteseade 10 Ventilatsiooniavad

* Varieerub olenevalt mudelist. Teie toode ei pruugi
olla varustatud lambiga või lambi tüüp ja asukoht
võivad erineda joonisel kujutatust.

*
*

Varieerub olenevalt mudelist. Teie toode ei pruugi
olla varustatud traatrestiga. Pildil on näitena
toodud traatrestiga toode.
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3.2 Toote juhtpaneeli tutvustus ja
kasutamine

Sellest jaotisest leiate toote juhtpaneeli
ülevaate ja põhilised kasutusvõimalused.
Sõltuvalt toote tüübist võivad pildid ja
mõned funktsioonid erineda.

3.2.1 Juhtpaneel

1 2 3 4 5 6 7 8

1 Pliidiplaadi juhtnupp 2 Pliidiplaadi juhtnupp
3 Funktsiooni valimise nupp 4 Taimer
5 Temperatuuri valiku nupp 6 Pliidiplaadi juhtnupp
7 Pliidiplaadi juhtnupp 8 Aktiivse pliidiplaadi hoiatuslamp

Kui teie toodet kontrollivad nupud (d),
võivad need/need nupud (need) mõnes
mudelis olla nii, et need tuleksid välja
lükates (maetud nupud). Nende nuppudega
seadete valmistamiseks lükake kõigepealt
asjakohane nupp sisse ja tõmmake nupp
välja. Pärast reguleerimise tegemist lükake
see uuesti sisse ja vahetage nupp välja.

3.2.2 Ahju juhtpaneeli tutvustus
Funktsiooni valimise nupp
Funktsioonivaliku nupuga saate valida ahju
tööfunktsioone. Valimiseks keerake suletud
(ülemisest) asendist vasakule/paremale.
Temperatuuri valiku nupp
Temperatuurinupu abil saate valida
temperatuuri, mida soovite küpsetada.
Valimiseks keerake päripäeva suletud
(ülemisest) asendist.
Ahju sisetemperatuuri indikaator
Ahju sisetemperatuuri saate aru taimeri
ekraanil oleva temperatuuri sümboli järgi.
Temperatuuri sümbol ilmub ekraanile, kui
küpsetamine algab, ja temperatuuri sümbol
kaob, kui seade saavutab seatud

temperatuuri. Kui temperatuur ahjus langeb
alla seatud temperatuuri, ilmub uuesti
temperatuuri sümbol.
Pliidiplaadi juhtnupud
Nende juhtnuppudega saate juhtida oma
ahjule sobivat pliidiplaati, mille ostate
eraldi. Üksikasjalikku teavet pliidiplaadi
kasutamise kohta leiate ostetava
pliidiplaadi kasutusjuhendist.
Taimer

1 Äratusklahv
2 Aja seadmise klahv
3 Vähenda klahv
4 Suurendamisklahv
5 Seadete klahv
6 Klahviluku võti
Kuva sümbolid

: Küpsetusaja sümbol
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: Küpsetamise lõpuaja sümbol *

: Häire sümbol

: Heleduse sümbol

: Klahviluku sümbol

: Temperatuuri sümbol

: Helitugevuse taseme sümbol

: Ukseluku sümbol *

*See varieerub sõltuvalt toote mudelist. See ei pruugi
teie tootel saadaval olla.

3.3 Ahju tööfunktsioonid
Funktsioonitabelil kuvatakse
tööfunktsioonid, mida saate oma ahjus
kasutada, ning kõrgeimad ja madalaimad
temperatuurid, mida nende funktsioonide
jaoks saab seadistada. Siin näidatud
töörežiimide järjekord võib erineda teie
toote paigutusest.

Funktsioo
ni sümbol Funktsiooni kirjeldus Temperatuuriv

ahemik (°C) Kirjeldus ja kasutamine

Töö ventilaatoriga -

Ahju ei köeta. Töötab ainult ventilaator (tagaseinas).
Graanulitega külmutatud toit sulatatakse aeglaselt
toatemperatuuril, küpsetatud toit jahutatakse. Terve lihatüki
sulatamiseks kuluv aeg on pikem kui teraviljaga toitude puhul.

Ülemine ja alumine
kuumutus *

Toitu soojendatakse korraga ülevalt ja alt. Sobib kookidele,
küpsetistele või kookidele ja hautistele küpsetusvormides.
Küpsetamine toimub ühe kandikuga.

Alumine kuumutus *
Ainult madalam küte on sisse lülitatud. See sobib toitudele,
mis vajavad põhja pruunistamist. Seda funktsiooni tuleks
kasutada ka lihtsaks aurupuhastamiseks.

Ülemine/alumine
kuumutus ventilaatori

toel
*

Ülemise ja alumise küttekeha poolt soojendatav kuum õhk
jaotub koos ventilaatoriga ühtlaselt ja kiiresti kogu ahjus.
Küpsetamine toimub ühe kandikuga.

Kuumutus
ventilaatoriga *

Ventilaatori kuumutuselemendi poolt kuumutatud õhk jaotub
ventilaatori abil võrdselt ja kiiresti üle kogu ahju. See sobib
toiduvalmistamiseks mitmel ahjuplaadil erinevatel riiulitel.

3D-funktsioon *
Töötavad ülemise kütte, alumise kütte ja ventilaatorkütte
funktsioonid. Küpsetatava toote iga pool valmib võrdselt ja
kiiresti. Küpsetamine toimub ühe kandikuga.

Grillimine
täisvõimsusel * Ahju laes olev suur grill töötab. Sobib suures koguses

grillimiseks.

Grillimine madalal
võimsusel ventilaatori

toel
* Väikese grilliga soojendatud kuum õhk jaotub ventilaatoriga

kiiresti ahju. Sobib väiksemate koguste grillimiseks.

* Teie toode töötab temperatuurinupul
määratud temperatuurivahemikus.

3.4 Toote tarvikud
Teie tootes on mitmesuguseid tarvikuid.
Selles jaotises on saadaval tarvikute
kirjeldus ja õige kasutamise kirjeldused.
Sõltuvalt toote mudelist on kaasas olev
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tarvik erinev. Kõik kasutusjuhendis
kirjeldatud tarvikud ei pruugi teie tootes
saadaval olla.

Teie seadme sees olevad kandikud
võivad kuumuse mõjul
deformeeruda. See ei mõjuta
funktsionaalsust. Deformatsioon
kaob, kui plaat jahutatakse.

Standardne salv
Seda kasutatakse küpsetiste, külmutatud
toitude ja suurte tükkide praadimiseks.

Deep tray
Seda kasutatakse küpsetiste, suurte
tükkide praadimiseks, mahlaste toitude
valmistamiseks või voolavate õlide
kogumiseks grillimisel.

Traatgrill
Seda kasutatakse praadimiseks või
küpsetatava, praaditava ja hautava toidu
soovitud riiulile asetamiseks.
Traatriiuliga mudelitel :

Ilma traatriiuliteta mudelitel :

3.5 Toote lisaseadmete kasutamine
Toiduvalmistamise riiulid
Küpsetusalal on 5 riiuliasendit. Ahju
esipaneelil olevatelt numbritelt näete ka
riiulite järjekorda.
Traatriiuliga mudelitel :

Ilma traatriiuliteta mudelitel :

Traatresti asetamine küpsetusriiulitele
Traatriiuliga mudelitel :
Väga oluline on asetada traatvõre õigesti
traadipoolsetele riiulitele. Traatresti
soovitud riiulile asetades peab avatud osa
olema esiküljel. Parema küpsetamise
tagamiseks tuleb traatrest kinnitada
traatriiuli peatuskohta. See ei tohi minna
üle peatuspunkti, et kokku puutuda ahju
tagaseinaga.

Ilma traatriiuliteta mudelitel :
Väga oluline on asetada traatrest korralikult
külgriiulitele. Traatrestil on riiulile
asetamisel üks suund. Traatresti soovitud
riiulile asetades peab avatud osa olema
esiküljel.
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Kandiku asetamine küpsetusriiulitele
Traatriiuliga mudelitel :
Samuti on oluline asetada kandikud õigesti
traadipoolsetele riiulitele. Kandiku soovitud
riiulile asetamisel peab selle hoidmiseks
mõeldud pool olema esiküljel. Paremaks
küpsetamiseks tuleb alus kinnitada
traatriiulil olevale peatuspesale. See ei tohi
minna üle peatamispesa, et puutuda kokku
ahju tagaseinaga.

Ilma traatriiuliteta mudelitel :
Samuti on oluline asetada kandikud
korralikult külgriiulitele. Salvel on riiulile
asetamisel üks suund. Kandiku soovitud
riiulile asetamisel peab selle hoidmiseks
mõeldud pool olema esiküljel.

Traatresti peatamisfunktsioon
Seal on peatamisfunktsioon, mis takistab
traatvõre traatriiulist välja kukkumist. Selle
funktsiooniga saate oma toidu lihtsalt ja
turvaliselt välja võtta. Traatvõre
eemaldamise ajal saate seda edasi
tõmmata, kuni see jõuab peatumispunkti.
Selle täielikuks eemaldamiseks peate selle
punkti ületama.

Traatriiuliga mudelitel :

Ilma traatriiuliteta mudelitel :

Salve peatamise funktsioon -Traatriiuliga
mudelitel
Samuti on olemas peatamisfunktsioon, mis
takistab kandiku traatriiulist välja
kukkumist. Salve eemaldamise ajal
vabastage see tagumisest peatuspesast ja
tõmmake seda enda poole, kuni see jõuab
esiküljeni. Peate sellest seiskamispesast
üle minema, et see täielikult eemaldada.

Traatvõre ja aluse õige paigutamine
teleskoopsiinidele-Traatriiulitega
mudelitel ja teleskoopmudelitel
Tänu teleskoopsiinidele saab plaate või
traatresti lihtsalt paigaldada ja eemaldada.
Teleskoopsiiniga plaate ja traatreste
kasutades tuleb jälgida, et teleskoopsiinide
esi- ja tagaküljel olevad tihvtid toetuksid
vastu grilli ja aluse servi (näidatud joonisel).
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3.6 Tehniline kirjeldus
Üldised kirjeldused

Pinge/Sagedus 220-240 V 1N ~ / 380-415 V 3N ~ ; 50 Hz

Juhtme tüüp ja ristlõige, mida kasutatakse / sobib tootes
kasutamiseks vähemalt H05VV-FG 3 x 4 mm2 / 5 x 1,5 mm2

Energiatarve (kW) kuni 10,2

Kaitselüliti (vähemalt) min. 32 A

Ahju välismõõtmed (kõrgus/laius/sügavus) (mm) 595 / 594 / 567

Ahju paigaldusmõõtmed (kõrgus/laius/sügavus) (mm) 590 või 600 / 560 / vähemalt 550

Ahju tüüp Multifunktsionaalne ahi

* Tehnilises tabelis toodud pliidiplaadi kõrgus on toote põhja korpuse kõrgus.

Põhiteave: Kodus kasutamiseks mõeldud elektriahjude energiamärgise teave on esitatud vastavalt standardile EN
60350- 1 / IEC 60350- 1. Need väärtused määrati kindlaks funktsioonide Ülemine ja alumine kuumutus or (if
present) Ülemine/alumine kuumutus ventilaatori toel puhul standardkoormusega.

Energiatõhususe klass on määratud kindlaks vastavalt järgmisele tähtsusastmele sõltuvalt sellest, kas tootel on
vastavad funktsioonid olemas või. 1-Säästlik kuumutus ventilaatoriga , 2-Kuumutus ventilaatoriga , 3-Grillimine
madalal võimsusel ventilaatori toel , 4-Ülemine ja alumine kuumutus.

Toote kvaliteedi parandamiseks võidakse tehnilisi andmeid ette teatamata muuta.

Selles juhendis olevad joonised on skemaatilised ja ei pruugi täpselt teie tootega
ühtida.

Toote etiketil või sellega kaasasolevas dokumentatsioonis märgitud väärtused on
saadud laboritingimustes vastavalt asjakohastele standarditele. Need väärtused
võivad erineda sõltuvalt toote töö- ja keskkonnatingimustest.
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4 Esmakasutus
Enne seadme kasutuselevõttu on
järgmistes jaotistes soovitatav toimida
järgmiselt.

4.1 Esmaseadistus
Enne ahju kasutuselevõttu
seadistage alati kellaaeg. Kui Te
seda ei seadista, ei õnnestu mõne
ahjumudeli puhul toitu valmistada.

1. Pärast ahju esmakordset sisselülitamist
hakkavad ekraanil vilkuma tekst "12:00“
ja sümbol .

2. Määrake kellaaeg klahvide /  abil.

3. Minutivälja aktiveerimiseks puudutage
 või klahvi .

4. Minutite määramiseks vajutage klahve
/ .

5. Kinnitage säte klahvi  või 
vajutusega.

ð Kellaaeg on määratud ja sümbol 
kaob ekraanilt.

Kui esimest taimerit ei seata, siis
hakkavad vilkuma kellaaeg "12:00"
ja sümbol  ning ahi ei käivitu.
Ahju töötamiseks peate kinnitama
kellaaja. Selelks kehtestage see või
vajutage klahvi , kui kellaaeg ongi
"12:00“. Kellaaja sätet saate hiljem
muuta nagu on jaotises „Sätted”
kirjeldatud.

Elektrikatkestuse korral kellaaja
sätted tühistatakse. See tuleb
uuesti seadistada.

4.2 Seadme esmane puhastamine
1. Eemaldage kõik pakkematerjalid.

2. Eemaldage ahjust kõik kaasas olevad
tarvikud.

3. Lülitage toode 30 minutiks sisse ja
seejärel välja. Sel viisil põletatakse ja
eemaldatakse jäägid ja kihid, mis võisid
tootmise ajal ahju jääda.

4. Toote kasutamisel valige kõrgeim
temperatuur ja tööfunktsioon, millega
kõik Teie kuumutuselemendid töötada
saavad. Vt "Ahju tööfunktsioonid.
Järgmisest jaotisest saate teada, kuidas
ahju kasutada.

5. Oodake, kuni ahi jahtub.

6. Pühkige toote pinnad niiske lapiga või
käsnaga ja kuivatage lapiga.

Enne tarvikute kasutamist:
Ahjust eemaldatud tarvikud puhastage
puhastusvahendi, vee ja pehme
puhastuskäsnaga.
MÄRKUS: Mõned pesu- või
puhastusvahendid võivad pinda
kahjustada. Ärge kasutage puhastamise
ajal peeneteralisi puhastusvahendeid,
puhastuspulbreid, puhastuskreeme ega
teravaid esemeid.
MÄRKUS: Esmakordsel kasutuskorral võib
suitsu ja lõhna tekkida mitmeks tunniks.
See on normaalne, ja selle eemaldamiseks
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on vaja lihtsalt head ventilatsiooni. Vältige
suitsu ja tekkivate lõhnade otsest
sissehingamist.

5 Ahju kasutamine
5.1 Üldteave ahju kasutamise kohta
Jahutusventilaator ( See varieerub
sõltuvalt toote mudelist. See ei pruugi teie
tootel saadaval olla. )
Teie tootel on olemas jahutusventilaator.
Jahutusventilaator lülitatakse vajaduse
korral automaatselt sisse, ja see jahutab nii
toote esikülge kui ka mööblit. Kui
jahutusprotsess on lõppenud, lülitatakse
see automaatselt välja. Kuum õhk väljub
ahjuuksest. Vältige nende
ventilatsiooniavade kinnikatmist. Vastasel
juhul võib ahi üle kuumeneda.
Jahutusventilaator töötab ahju töötamise
ajal või ka pärast ahju väljalülitamist
(umbes 20- 30 minutit). Kui
toiduvalmistamiseks programmeerite ahju
taimeri, lülitub jahutusventilaator
küpsetusaja lõppedes välja koos kõigi
funktsioonidega. Jahutusventilaatori
tööaega ei saa kasutaja määrata. See
lülitub automaatselt sisse ja välja. See ei
ole tõrge.
Ahju valgustus
Ahju valgustus lülitub sisse, kui ahi hakkab
küpsetama. Mõnedes mudelites valgustus
jääb põlema küpsetusajal, teistes
mudelites lülitub see teatud aja möödudes
välja.

5.2 Ahju juhtseadme töö
Üldteave ahju juhtseadme kohta
• Toiduvalmistamise ajaks saab

maksimaalselt määrata 5 tundi 59
minutit. Elektrikatkestuse korral
programm katkestatakse. Tuleb uuesti
programmeerida.

• Mis tahes muudatuste tegemisel
vilguvad ekraanil vastavad sümbolid.
Sätete salvestamiseks peab natuke
ootama.

• Kui on määratud mõni toiduvalmistamise
säte, ei saa kellaaega reguleerida.

• Kui toiduvalmistamise alguseks on
olemas seatud toiduvalmistamise aeg,
kuvatakse ekraanil järelejäänud aeg.

• Juhtudel, kui on seatud
toiduvalmistamise aeg või lõppaeg, saate
need automaatselt tühistada klahvi 
pika vajutamisega.

Taimer

1 Äratusklahv
2 Aja seadmise klahv
3 Vähenda klahv
4 Suurendamisklahv
5 Seadete klahv
6 Klahviluku võti
Kuva sümbolid

: Küpsetusaja sümbol

: Küpsetamise lõpuaja sümbol *

: Häire sümbol

: Heleduse sümbol

: Klahviluku sümbol

: Temperatuuri sümbol

: Helitugevuse taseme sümbol

: Ukseluku sümbol *

*See varieerub sõltuvalt toote mudelist. See ei pruugi
teie tootel saadaval olla.

Ahju sisselülitamine
Kui valite funktsiooni valimise nupu abil
tööfunktsiooni, millega soovite toidu
valmistada, ja määrate temperatuuri nupu
abil teatud temperatuuri, hakkab ahi tööle.
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Ahju väljalülitamine
Saate ahju välja lülitada, keerates
funktsiooni valimise nuppu ja temperatuuri
nuppu asendisse „väljas“ (üles).
Käsitsi temperatuuri ja ahju
tööfunktsiooni valimine
toiduvalmistamisel
Saate neid toiduvalmistamisel käsitsi
reguleerida (võimaluste piires), ilma
toiduvalmistamise aega määramata,
valides toidule vastava temperatuuri ja
tööfunktsiooni.

1. Valige funktsiooni valimise nupu abil
tööfunktsioon, millega soovite toidu
valmistada.

2. Seadke temperatuuri nupu abil
temperatuur, millega soovite toidu
valmistada.

ð Teie ahi hakkab valitud funktsiooni ja
temperatuuri kasutades kohe tööle
ning ekraanile ilmub sümbol . Kui
temperatuur ahjus jõuab seatud
temperatuurini, sümbol  kaob
ekraanilt. Ahi ei lülitu automaatselt
välja, kuna käsitsi toiduvalmistamise
korral on toiduvalmistamise kestus
määramata. Teie peate küpsetamist
kontrollima ja seejärel ahju välja
lülitama. Kui küpsetamine on lõppenud,
lülitage ahi välja, keerates
funktsioonivaliku nupu ja temperatuuri
nupu asendisse „väljas“ (st ülemisse
asendisse).

Toiduvalmistamine toiduvalmistamise
aja määramisega:
Kui soovite, et ahi lülituks
toiduvalmistamise aja lõppedes
automaatselt välja, valige toidule vastava
temperatuur ja tööfunktsioon ning seadke
taimer toiduvalmistamise ajale.

1. Valige tööfunktsioon
toiduvalmistamiseks.

2. Toiduvalmistamise aja nägemiseks
vajutage klahvi , kuni ekraanile ilmub
sümbol .

Pärast tööfunktsiooni ja
temperatuuri määramist saate
toiduvalmistamise aja seada 30-le
minutile klahvi  vajutamisega
kiireks toiduvalmistamise aja
määramiseks; selle saab muuta
klahvide /  vajutamisega.

3. Määrake toiduvalmistamise aeg
klahvide /  abil.

Toiduvalmistamise aja juurdekasv
esimese 15 minuti ulatuses on 1
minut, 15 minuti pärast on
juurdekasvuks 5 minutit.

4. Pange oma toit ahju ja seadke
temperatuur temperatuuri nupuga.

ð Teie ahi hakkab valitud funktsiooni
ja temperatuuri kasutades kohe
tööle. Masin alustab
pöördloenduse, kasutades alusena
määratud toiduvalmistamise
kestust, ning ekraanile ilmub
sümbol . Kui temperatuur ahjus
jõuab seatud temperatuurini,
sümbol  kaob ekraanilt.

5. Kui toiduvalmistamise aeg on läbi,
kuvatakse ekraanil teade „End“, hakkab
vilkuma sümbol  ja taimer piiksub.
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6. Helisignaal kostab kaks minutit.
Hoiatuse peatamiseks vajutage suvalist
nuppu. Hoiatus lõpeb ja ekraanile ilmub
kellaaeg.

Kui helisignaali lõpus vajutatakse
mõnda klahvi, hakkab ahi uuesti
tööle. Ahju taaskäivituse
vältimiseks hoiatuse lõpus lülitage
ahi välja. Selleks keerake
temperatuurinuppu ja
funktsiooninuppu asendisse 0
(väljas).

5.3 Sätted
Klahviluku aktiveerimiseks
Klahviluku funktsiooni abil saate kaitsta
taimerit sekkumiste eest.

1. Hoidke klahvi all, kuni ekraanile ilmub
sümbol .

ð Ekraanil kuvatakse sümbol  ja algab
pöörloendus kujul 3-2-1.
Pöördloenduse lõppemisel lülitub sisse
klahvilukk. Kui aktiveeritud klahviluku
korral puudutatakse ükskõik millist
klahvi, annab taimer helisignaali ja
vilgub sümbol .

Klahvi vabastamisel enne
pöördloenduse lõppu klahvilukk ei
lülitu sisse.

Kui klahvilukk on sees, taimeri
klahve kasutada ei saa. Klahvilukku
ei tühistata elektrikatkestuse korral.

Klahviluku desaktiveerimiseks
1. Hoidke klahvi all, kuni sümbol  kaob

ekraanilt.

ð Sümbol  kaob ekraanilt ning
klahvilukk lülitatakse välja.

Alarmi sätestamiseks
Seadme taimerit saate kasutada mitte
ainult küpsetamise raames, vaid ka muude
hoiatuste või meeldetuletuste jaoks. Alarm
ei mõjuta ahju tööfunktsioone. Seda
kasutatakse hoiatamise eesmärgil. Näiteks
saate alarmi kasutada siis, kui soovite toitu
teatud aja möödudes ahjus keerata. Niipea
kui Teie poolt määratud aeg on möödas,
annab taimer Teile helisignaali.

Kõige hilisem võimalik helisignaal
on 23 tunni ja 59 minuti pärast.

1. Vajutage klahvi  kuni ekraanile ilmub
sümbol .

2. Määrake alarmi aeg klahvide /  abil.

ð Pärast alarmi aja määramist jääb
sümbol  põlema ja ekraanil algab
alarmi aja tagasilugemine. Kui
määrata samaaegselt alarmi aeg
ja küpsetusaeg, kuvatakse ekraanil
lühemat aega.

3. Pärast alarmi aja möödumist hakkab
vilkuma sümbol  ja kell annab Teile
kuuldava hoiatussignaali.

Alarmi väljalülitamiseks
1. Alarmi ajavahemiku möödudes kahe

minuti jooksul kostub hoiatussignaal.
Helisignaali peatamiseks vajutage
suvalist klahvi.

ð Hoiatus lõpeb ja ekraanile ilmub
kellaaeg.
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Alarmi tühistamiskes
1. Alarmi aja tühistamiseks vajutage klahvi

, kuni ekraanile ilmub sümbol .
Hoidke klahvi  all, kuni ekraanile ilmub
teade „00:00“.

2. Alarmi saab tühistada ka klahvi  pika
vajutusega.

Helitugevuse seadistus
1. Hoidke klahvi  all, kuni ekraanile ilmub

sümbol .

2. Määrake soovitud tase klahvide /
abil. (b-01-b-02-b-03)

3. Vajutage kinnitamiseks klahvi  või
oodake veidi ilma klahve vajutamata.
Helitugevuse säte lülitub mõne aja
pärast sisse.

Ekraani heleduse määramine
1. Hoidke klahvi  all, kuni ekraanile ilmub

sümbol .

2. Määrake soovitud heledus klahvide /
 abil. (d-01-d-02-d-03)

3. Vajutage kinnitamiseks klahvi  või
oodake veidi ilma klahve vajutamata.
Heleduse säte lülitub mõne aja pärast
sisse.

Kellaaja muutmine
Varem määratud ahju kellaaja muutmiseks

1. Hoidke klahvi  all, kuni ekraanile ilmub
sümbol .

2. Määrake kellaaeg klahvide /  abil.

3. Minutivälja aktiveerimiseks puudutage
 või klahvi .

4. Minutite määramiseks vajutage klahve
/ .

5. Kinnitage säte klahvi  või 
vajutusega.

ð Kellaaeg on määratud ja sümbol 
kaob ekraanilt.

6 Üldteave küpsetamise kohta
Sellest jaotisest leiate näpunäiteid
toiduvalmistamise kohta.

Lisaks kirjeldab jaotis ka mõningaid
testitud toite/roogasid ja nende toitude/
roogade jaoks kõige sobivamaid sätteid.
Samuti on äratoodud nende toitudele/
roogadele sobivad ahju sätted ja tarvikud.
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6.1 Üldhoiatused pliidiplaadil
toiduvalmistamise kohta

Üldhoiatused pliidiplaadil
toiduvalmistamise kohta
• Ärge kunagi pange pannile õli rohkem kui

kolmandiku ulatuses. Õli kuumutamisel
ärge jätke pliiti järelevalveta. Õli
ülekuumenemisega kaasneb tulekahju
oht. Ärge kunagi üritage kustutada tuld
veega! Õli süttimisel summutage leegid
tuleteki või märja lapiga. Lülitage pliit
välja, kui seda saab ohutult teha, ja
helistage tuletõrjesse.

• Alati eemaldage liigne vesi enne toidu
praadimist ja asetage valmistatavat toitu
aeglaselt kuumutatud õlisse. Veenduge,
et külmutatud toidud on sulatatud enne
praadimist.

• Õli kütmisel veenduge, et kasutatav pott
oleks kuiv ja hoidke kaant lahti.

• Energiasäästliku toiduvalmistamise
soovitusi leiate jaotisest
„Keskkonnajuhised“.

6.2 Üldhoiatused mikrolaineahjus
küpsetamise kohta

• Ahjuukse avamisel küpsetamise ajal või
pärast seda võib tekkida kuum aur. Aur
võib põletada käsi, nägu ja/või silmi.
Ahjuukse avamisel hoiduge sellest
eemale.

• Küpsetamise käigus tekkiv intensiivne
aur võib temperatuurierinevuse tõttu
moodustada kondenseerunud veetilku
ahju sise- ja välispinnale ning mööbli
ülaosadele. See on normaalne ja füüsiline
nähtus.

• Toiduvalmistamise temperatuuri ja aja
väärtused võivad retseptist ja kogusest
sõltuvalt erineda. Sel põhjusel on need
väärtused antud vahemikena.

• Enne toiduvalmistamise alustamist
eemaldage alati ahjust tarvikud, mida Te
ei hakka kasutama. Tarvikud, mis jäävad
ahju, võivad takistada Teie toitu
valmimast õigete väärtuste juures.

• Toitude puhul, mida valmistate vastavalt
oma retseptile, vaadake teavet sarnaste
toitude kohta, mis on toodud
toiduvalmistamise nõuannete tabelites.

• Kaasasolevate tarvikute kasutamine
tagab Teile parimat toiduvalmistamist.
Järgige alati Teie poolt kasutatavate
väliste köögitarvete puhul antud hoiatusi
ja teavet.

• Lõigake rasvakindlat paberit, mida
toiduvalmistamisel kasutate,
kasutatavasse köögianumasse
sobivateks tükkideks. Köögianumast
ulatuv rasvakindel paber võib põhjustada
põletusi ja mõjutada Teie küpsetamise
kvaliteeti. Kasutage rasvakindlat paberit
ettenähtud temperatuuride vahemikus.

• Hea tulemuse tagamiseks küpsetamisel
asetage toit soovitatud riiulile. Ärge
muutke küpsetamise ajal riiuliasendit.

6.2.1 Pagaritooted ja ahjutoidud
Üldteave
• Hea toiduvalmistamise tagamiseks

soovitame kasutada toote tarvikuid. Kui
kavatsete kasutada väliseid kööginõusid,
eelistage tumedaid, mittekleepuvaid ja
kuumuskindlaid nõusid.

• Kui toiduvalmistamise nõuannete tabelis
soovitatakse eelsoojendamist, pange toit
pärast eelsoojendamist kindlasti ahju.

• Kui kavatsete süüa teha traatrestil
asuvate kööginõude abil, asetage need
traatresti keskele, mitte tagaseina
lähedusse.

• Kõik pagaritoodete valmistamiseks
kasutatavad materjalid peavad olema
värsked ja toatemperatuuril.

• Toidu valmiduse olek võib varieeruda
sõltuvalt toidu kogusest ja kööginõu
suurusest.

• Metallist, keraamilised ja klaasist vormid
pikendavad toiduvalmistamisele kuluvat
aega, ja küpsetiste alumine pind ei
pruunistu ühtlaselt.
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• Küpsetuspaberit kasutades võib toidu
alumisel pinnal täheldada kerget
pruunistumist. Sellises olukorras peate
võib-olla pikendama toiduvalmistamise
aega umbes 10 minuti võrra.

• Toiduvalmistamise nõuannete tabelis
äratoodud väärtused on määratud
kindlaks meie laborites läbi viidud testide
tulemusel. Teie jaoks sobivad väärtused
võivad nendest väärtustest erineda.

• Asetage toit toiduvalmistamise
nõuannete tabelis soovitatud riiulile. Ahju
alumist riiulit käsitletakse 1. riiulina.

Näpunäiteid kookide küpsetamiseks
• Kui kook on liiga kuiv, tõstke

temperatuuri 10 °C võrra ja lühendage
küpsetusaega.

• Kui kook on niiske, kasutage väikest
kogust vedelikku või vähendage
temperatuuri 10 °C võrra.

• Kui koogi ülaosa on kõrbenud, pange see
alumisele riiulile, alandage temperatuuri
ja suurendage küpsetusaega.

• Kui kook on seest hästi küpsenud, kuid
väljast on kleepuv, kasutage vähem
vedelikku, alandage temperatuuri ja
suurendage küpsetusaega.

Vihjeid pagaritoodete kohta
• Kui pagaritoode on liiga kuiv, tõstke

temperatuuri 10 °C võrra ja lühendage
küpsetusaega. Niisutage tainalehed
kastmega, mis koosneb piima, õli, muna
ja jogurti segust.

• Kui pagaritoode valmib aeglaselt,
veenduge, et Teie valmistatud
pagaritoode ei ulatuks oma paksuse tõttu
väljaspoole ahjuplaati.

• Kui pagaritoode on väljast pruunistunud,
kuid põhi pole küpsetatud, veenduge, et
pagaritoote jaoks kasutatav
kastmekogus ei ole kogunenud
pagaritoote põhjas. Ühtlaseks
pruunistumiseks üritage kaste ühtlaselt
taignalehtede ja pagaritoote vahel
jaotada.

• Küpsetage oma pagaritoodet
toiduvalmistamise nõuannete tabelis
äratoodud asendis ja temperatuuri
juures. Kui põhi pole ikka veel piisavalt
pruunistunud, asetage see järgmise
sammuna alumisele riiulile.

Küpsetusnõuannete tabel küpsetiste ja ahjuroogade jaoks
Soovitused ühe plaadiga küpsetamiseks

Toit Kasutatav tarvik Tööfunktsioon Riiuli asend Temperatuur (°C) Küpsetusaeg
(min) (umbes)

Kook kandikul Standardne salv *
Ülemine ja
alumine
kuumutus

3 180 30 … 45

Kook vormis Koogivorm
traatrestil **

Kuumutus
ventilaatoriga 2 180 30 … 40

Väikesed koogid Standardne salv *
Ülemine ja
alumine
kuumutus

3 160 25 … 35

Väikesed koogid Standardne salv * Kuumutus
ventilaatoriga

Traatriiuliga
mudelitel : 3

Ilma traatriiuliteta
mudelitel : 2

150 25 … 35

Biskviidi kook

Ümmargune
koogivorm, 26 cm
läbimõõduga
traatresti
klambriga **

Ülemine ja
alumine
kuumutus

2 160 30 … 40
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Toit Kasutatav tarvik Tööfunktsioon Riiuli asend Temperatuur (°C) Küpsetusaeg
(min) (umbes)

Biskviidi kook

Ümmargune
koogivorm, 26 cm
läbimõõduga
traatresti
klambriga **

Kuumutus
ventilaatoriga 2 160 30 … 40

Küpsis Kondiitriplaat *
Ülemine ja
alumine
kuumutus

3 170 25 … 40

Küpsis Kondiitriplaat * Kuumutus
ventilaatoriga 3 170 20 … 30

Kondiitritooted Standardne salv *
Ülemine ja
alumine
kuumutus

2 200 30 … 45

Kondiitritooted Standardne salv *
Ülemine/alumine
kuumutus
ventilaatori toel

2 200 30 … 40

Kondiitritooted Standardne salv * Kuumutus
ventilaatoriga 2 180 35 … 45

kukkel Standardne salv *
Ülemine ja
alumine
kuumutus

2 200 20 … 35

kukkel Standardne salv * Kuumutus
ventilaatoriga 3 180 20 … 30

Terve leib Standardne salv *
Ülemine ja
alumine
kuumutus

3 200 30 … 45

Terve leib Standardne salv * Kuumutus
ventilaatoriga 3 200 30 … 40

Lasanje
Klaasist/metallist
ristkülikukujuline
anum traatrestil **

Ülemine ja
alumine
kuumutus

2 või 3 200 30 … 45

õunapirukas

Ümmargune must
metallvorm, 20
cm läbimõõduga
traatrestil **

Ülemine ja
alumine
kuumutus

2 180 50 … 70

õunapirukas

Ümmargune must
metallvorm, 20
cm läbimõõduga
traatrestil **

Kuumutus
ventilaatoriga 2 170 50 … 70

Pitsa Standardne salv *
Ülemine ja
alumine
kuumutus

2 250 5 … 15

Eelsoojendamine on soovitatav kõikide toiduainete puhul.

*Need tarvikud ei pruugi teie tootega kaasas olla.

**Need tarvikud ei ole teie tootega kaasas. Need on kaubanduslikult saadavad tarvikud.
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Soovitused kahe plaadiga küpsetamiseks

Toit Kasutatav tarvik Tööfunktsioon Riiuli asend Temperatuur (°C) Küpsetusaeg
(min) (umbes)

Väikesed koogid
2-Standardne salv
*

4-Kondiitriplaat *

Kuumutus
ventilaatoriga 2 - 4

Traatriiuliga
mudelitel :150

Ilma traatriiuliteta
mudelitel :140

Traatriiuliga
mudelitel : 25 …
40

Ilma traatriiuliteta
mudelitel : 30 …
45

Küpsis
2-Standardne salv
*

4-Kondiitriplaat *

Kuumutus
ventilaatoriga 2 - 4 170 25 … 35

Kondiitritooted
1-Standardne salv
*

4-Kondiitriplaat *

Kuumutus
ventilaatoriga 1 - 4 180 35 … 45

kukkel
2-Standardne salv
*

4-Kondiitriplaat *

Kuumutus
ventilaatoriga 2 - 4 180 20 … 30

Eelsoojendamine on soovitatav kõikide toiduainete puhul.

*Need tarvikud ei pruugi teie tootega kaasas olla.

**Need tarvikud ei ole teie tootega kaasas. Need on kaubanduslikult saadavad tarvikud.

6.2.2 Liha, kala ja linnuliha
Grillimise põhipunktid
• Kanaliha, kalkuniliha ja suurte lihatükkide

maitsestamine sidrunimahla ja pipraga
enne toiduvalmistamist suurendab
toiduvalmistamise tõhususe.

• Kontidega liha praadimiseks kulub 15–30
minutit rohkem kui filee praadimiseks.

• Liha paksuse iga sentimeetri kohta
peaksite arvutama umbes 4 kuni 5
minutit toiduvalmistamise aega.

• Kui toiduvalmistamise aeg on läbi, jätke
liha umbes 10-ks minutiks ahju. Liha
mahlad jaotuvad paremini praetud liha
sees ja ei tule välja liha lõikamisel.

• Kala tuleks paigutada kuumakindlas
plaadis keskmisele või alumisele riiulile.

• Toiduvalmistamise nõuannete tabelis
toodud roogasid valmistage sama
ahjuplaadi peal.

Küpsetusnõuannete tabel liha-, kala- ja linnuroogade jaoks
Toit Kasutatav tarvik Tööfunktsioon Riiuli asend Temperatuur (°C) Küpsetusaeg

(min) (umbes)

Praad (terve) /
Praad (1 kg) Standardne salv *

Ülemine/alumine
kuumutus
ventilaatori toel

3
15 min. 250/
maks., pärast 180
… 190

60 … 80

Lamba sääre
(1,5-2 kg) Standardne salv *

Ülemine/alumine
kuumutus
ventilaatori toel

3 15 min. 250/
maks., pärast 170 110 … 120

Praetud kana
(1,8-2 kg)

Traatgrill *

Asetage üks alus
alumisele riiulile.

Ülemine/alumine
kuumutus
ventilaatori toel

2 15 min. 250/
maks., pärast 190 60 … 80

Praetud kana
(1,8-2 kg)

Traatgrill *

Asetage üks alus
alumisele riiulile.

Kuumutus
ventilaatoriga 2 200 … 220 60 … 80
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Toit Kasutatav tarvik Tööfunktsioon Riiuli asend Temperatuur (°C) Küpsetusaeg
(min) (umbes)

Praetud kana
(1,8-2 kg)

Traatgrill *

Asetage üks alus
alumisele riiulile.

3D-funktsioon 2 15 min. 250/
maks., pärast 190 60 … 80

kalkun (5,5 kg) Standardne salv *
Ülemine/alumine
kuumutus
ventilaatori toel

1
25 min. 250/
maks., pärast 180
… 190

150 … 210

kalkun (5,5 kg) Standardne salv * 3D-funktsioon 1
25 min. 250/
maks., pärast 180
… 190

150 … 210

Kala
Traatgrill *

Asetage üks alus
alumisele riiulile.

Ülemine/alumine
kuumutus
ventilaatori toel

3 200 20 … 30

Kala
Traatgrill *

Asetage üks alus
alumisele riiulile.

3D-funktsioon 3 200 20 … 30

Eelsoojendamine on soovitatav kõikide toiduainete puhul.

*Need tarvikud ei pruugi teie tootega kaasas olla.

**Need tarvikud ei ole teie tootega kaasas. Need on kaubanduslikult saadavad tarvikud.

6.2.3 Grill
Punane liha, kala ja linnuliha pruunistuvad
grillimisel kiiresti, hoiavad kaunist koorikut
ega kuiva ära. Grillimiseks sobivad eriti
hästi fileeliha, vardaliha, vorstid, aga ka
mahlased köögiviljad (tomatid, sibul jne).
Üldhoiatused
• Grillimiseks sobimatu toit võib

põhjustada tuleohtu. Grillige ainult toitu,
mis talub tugevat grillileeki. Ärge asetage
toite ka liiga kaugele resti tagumisse
ossa. See on kuumim piirkond ja
rasvased toidud võivad süttida.

• Sulgege ahjuuks grillimise ajaks. Hoidke
grillimise ajal ahjuuks alati kinni.
Kuumad pinnad võivad põhjustada
põletusi!

Grillimise põhipunktid
• Grillimiseks võite võimalikult sarnase

paksuse ja kaaluga toite.
• Asetage grillitavad tükid traatrestile või

traatresti alusele, jaotades neid nii, et
need ei ulatuks kuumutuselemendi
mõõtmetest väljapoole.

• Sõltuvalt grillitavate tükkide paksusest
võivad tabelis äratoodud
toiduvalmistamise ajad erineda.

• Asetage traatrest või traatresti alus ahjus
soovitud tasemele. Kui valmistate toitu
traatrestil, asetage õlide kogumiseks
alumisele riiulile ahjuplaat. Asetatav
ahjuplaat peaks olema kogu grillimise ala
suurune. See ahjuplaat ei pruugi olla Teie
tootega komplektis. Valage hõlpsa
puhastamise tagamiseks ahjualusele
veidi vett.

Grillimise nõuannete tabel
Toit Kasutatav tarvik Riiuli asend Temperatuur (°C) Küpsetusaeg (min)

(umbes)

Kala Traatgrill 4 - 5 250 20 … 25

Kana tükid Traatgrill 4 - 5 250 25 … 35

Lihapall (vasikaliha)  -
12 summa Traatgrill 4 250 20 … 30

Lambakarbonaad Traatgrill 4 - 5 250 20 … 25

Praad - (lihakuubikud) Traatgrill 4 - 5 250 25 … 30
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Toit Kasutatav tarvik Riiuli asend Temperatuur (°C) Küpsetusaeg (min)
(umbes)

Vasikaliha karbonaad Traatgrill 4 - 5 250 25 … 30

Köögiviljagratiin Traatgrill 4 - 5 220 20 … 30

Röstleib Traatgrill 4 250 1 … 4

Kõigi grilltoitude puhul on soovitatav eelsoojendada 5 minutit.

Pöörake toidutükke pärast 1/2 kogu grillimisajast.

Grillimine madalal võimsusel ventilaatori toel

Toit Kasutatav tarvik Tööfunktsioon Riiuli asend Temperatuur (°C) Küpsetusaeg
(min) (umbes)

Kala Traatgrill
Grillimine madalal
võimsusel
ventilaatori toel

4 200 30 … 35

Kana tükid Traatgrill
Grillimine madalal
võimsusel
ventilaatori toel

4 250 25 … 35

Lihapall
(vasikaliha)  - 12
summa

Traatgrill
Grillimine madalal
võimsusel
ventilaatori toel

4 250 30 … 40

Praad (terve) /
Praad (1 kg )

Traatgrill -
Asetage üks alus
alumisele riiulile.

Grillimine madalal
võimsusel
ventilaatori toel

3 15 min. 250,
pärast 180 … 190 90 … 110

Ärge eelsoojendage selles grillitabelis soovitatud nõusid.

6.2.4 Katsetatud road
• Selles toiduvalmistamise nõuannete

tabelis olevad road on valmistatud
vastavalt standardile EN 60350- 1,
hõlbustamaks seadme katsetamist
kontrolliasutustes.

Toiduvalmistamise tabel katsetatud roogadega
Soovitused ühe plaadiga küpsetamiseks

Toit Kasutatav tarvik Tööfunktsioon Riiuli asend Temperatuur (°C) Küpsetusaeg
(min) (umbes)

Murukook (magus
küpsis) Standardne salv *

Ülemine ja
alumine
kuumutus

3 140 20 … 30

Murukook (magus
küpsis) Standardne salv * Kuumutus

ventilaatoriga

Traatriiuliga
mudelitel :3

Ilma traatriiuliteta
mudelitel :2

140 15 .. 25

Väikesed koogid Standardne salv *
Ülemine ja
alumine
kuumutus

3 160 25 … 35

Väikesed koogid Standardne salv * Kuumutus
ventilaatoriga

Traatriiuliga
mudelitel : 3

Ilma traatriiuliteta
mudelitel : 2

150 25 … 35
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Toit Kasutatav tarvik Tööfunktsioon Riiuli asend Temperatuur (°C) Küpsetusaeg
(min) (umbes)

Biskviidi kook

Ümmargune
koogivorm, 26 cm
läbimõõduga
traatresti
klambriga **

Ülemine ja
alumine
kuumutus

2 160 30 … 40

Biskviidi kook

Ümmargune
koogivorm, 26 cm
läbimõõduga
traatresti
klambriga **

Kuumutus
ventilaatoriga 2 160 30 … 40

õunapirukas

Ümmargune must
metallvorm, 20
cm läbimõõduga
traatrestil **

Ülemine ja
alumine
kuumutus

2 180 50 … 70

õunapirukas

Ümmargune must
metallvorm, 20
cm läbimõõduga
traatrestil **

Kuumutus
ventilaatoriga 2 170 50 … 70

Eelsoojendamine on soovitatav kõikide toiduainete puhul.

*Need tarvikud ei pruugi teie tootega kaasas olla.

**Need tarvikud ei ole teie tootega kaasas. Need on kaubanduslikult saadavad tarvikud.

Soovitused kahe plaadiga küpsetamiseks

Toit Kasutatav tarvik Tööfunktsioon Riiuli asend Temperatuur (°C) Küpsetusaeg
(min) (umbes)

Väikesed koogid
2-Standardne salv
*

4-Kondiitriplaat *

Kuumutus
ventilaatoriga 2 - 4

Traatriiuliga
mudelitel :150

Ilma traatriiuliteta
mudelitel :140

Traatriiuliga
mudelitel : 25 …
40

Ilma traatriiuliteta
mudelitel : 30 …
45

Murukook (magus
küpsis)

2-Standardne salv
*

4-Kondiitriplaat *

Kuumutus
ventilaatoriga 2 - 4 140 15 … 25

Eelsoojendamine on soovitatav kõikide toiduainete puhul.

*Need tarvikud ei pruugi teie tootega kaasas olla.

**Need tarvikud ei ole teie tootega kaasas. Need on kaubanduslikult saadavad tarvikud.

Grill

Toit Kasutatav tarvik Riiuli asend Temperatuur (°C) Küpsetusaeg (min)
(umbes)

Lihapall (vasikaliha)  -
12 summa Traatgrill 4 250 20 … 30

Röstleib Traatgrill 4 250 1 … 4

Kõigi grilltoitude puhul on soovitatav eelsoojendada 5 minutit.

Pöörake toidutükke pärast 1/2 kogu grillimisajast.
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7 Hooldus ja puhastus
7.1 Üldteave puhastamise kohta
Üldhoiatused
• Enne toote puhastamist oodake, kuni

toode jahtub. Kuumad pinnad võivad
põhjustada põletusi!

• Ärge kandke puhastusvahendeid otse
kuumadele pindadele. See võib
põhjustada püsivaid plekke.

• Seade tuleb korralikult puhastada ja
kuivaks pühkida pärast igat töökorda.
Seega tuleb toidujäägid hõlpsasti ära
puhastada, vältimaks nende jääkide
kõrbemist järgmisel töökorral. Tänu
sellele pikeneb seadme kasutusiga ja
sageli esinevad probleemid vähenevad.

• Ärge kasutage puhastamiseks
aurupuhastusvahendeid.

• Mõned pesu- või puhastusvahendid
kahjustavad pinda. Kasutamiseks
mittesobivad puhastusvahendid on
pleegitusained, ammoniaaki, happeid või
kloriide sisaldavad puhastusvahendid,
aurupuhastusvahendid,
katlakivieemaldajad, plekieemaldajad ja
rooste eemaldajad, abrasiivsed
puhastusvahendid (kreemjad
puhastusvahendid, küürimispulber,
küürimiskreem, abrasiivsed ja
kriimustavad küürimisvahendid, traat,
käsnad, mustuse ja pesuainejääke
sisaldavad puhastuslapid).

• Pärast iga kasutuskorda ei ole vaja
spetsiaalset puhastusvahendit.
Puhastage seadet nõudepesuvahendi,
sooja vee ja pehme lapi või käsnaga ning
kuivatage see kuiva lapiga.

• Pärast puhastamist pühkige kindlasti
järelejäänud vedelik täielikult ära ja
puhastage ära toiduvalmistamise ajal
tekkinud pritsmed.

• Ärge peske ühtki seadme komponenti
nõudepesumasinas, kui kasutusjuhendis
pole teisiti öeldud.

Roostevabast terasest pinnad
• Ärge kasutage roostevabast terasest

pindade ja käepidemete puhastamiseks
hapet ega kloori sisaldavaid
puhastusvahendeid.

• Roostevabast terasest pind võib aja
jooksul värvi muuta. See on normaalne.
Puhastage roostevabale pinnale sobiva
pesuvahendiga pärast igat töökorda.

• Puhastage pehme seebi, lapi ja vedelate
(mittekriimustavate)
puhastusvahenditega, mis sobivad
roostevabade pindade jaoks, pühkides
ainult ühes suunas.

• Eemaldage roostevabast terasest ja
klaasist pinnalt lubja-, õli-, tärklise-, piima-
ja valguplekid kohe ja viivitamata. Üle
pika aja võivad plekid roostetada.

• Pinnale pihustatud/rakendatud
puhastusvahendid tuleb viivitamatult
eemaldada. Pinnale jäetud abrasiivsed
puhastusvahendid muudavad pinna
valgeks.

Emailitud pinnad
• Enne puhastamist peab

toiduvalmistamiseks kasutatud ala
jahtuma. Kuumade pindade puhastamine
võib põhjustada tuleohtu ja emailipinna
kahjustusi.

• Pärast iga kasutamist puhastage
emailitud pinnad nõudepesuvahendi,
sooja vee ja pehme lapi või käsnaga ning
pühkige kuivaks kuiva lapiga.

• Kui teie tootel on lihtne
aurupuhastusfunktsioon, saate kerge
mittepüsiva mustuse auruga puhastada.
(Vt jaotist „Lihtne aurupuhastus”.)

• Kangaste plekkide puhul võib kasutada
oma tootemargi veebisaidil soovitatud
ahju- ja grillipuhastusvahendit. Ära
kasuta ahju välispuhastusvahendit. Kui
pind on tugevalt määrdunud, niisuta seda
kergelt ja puhasta õrnalt pehme
harjastega harja või küürimistraadiga.
Väldi liigse surve avaldamist.
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Katalüütilised pinnad
• Toiduvalmistamise ala külgseinad on kas

emailitud või katalüütilised. See varieerub
mudeliti.

• Katalüütilistel seintel on kerge matt ja
poorne pind. Ahju katalüütilisi seinu ei
tohi puhastada.

• Katalüütilised pinnad imavad õli tänu
oma poorsele struktuurile ja hakkavad
särama, kui pind on õliga küllastunud.
Sellisel juhul on soovitatav osad
vahetada.

Klaaspinnad
• Klaaspindade puhastamisel ärge

kasutage tugevast metallist kaabitsaid
ega abrasiivseid puhastusvahendeid.
Need võivad klaasi pinda kahjustada.

• Puhastage seadet nõudepesuvahendi,
sooja vee ja klaasipindadele mõeldud
mikrokiudlapiga ning pühkige need
kuivaks kuiva mikrokiudlapiga.

• Kui pärast puhastamist on pinnal jäänud
pesuvahendit, pühkige see maha külma
veega ja pühkige pind kuivaks puhta ja
kuiva mikrokiudlapiga. Pesuvahendi
jäägid võivad järgmisel töökorral klaasi
pinda kahjustada.

• Mitte mingil juhul ei tohi klaasipinnal
kuivanud jääke puhastada sakiliste
nugade, traatvilla või muude sarnaste
kraapimisvahenditega.

• Kaltsiumiplekid (kollased plekid)
klaaspinnalt saate eemaldada müügis
saadaval oleva
katlakivieemaldusvahendiga, näiteks
äädika või sidrunimahlaga.

• Kui pind on tugevalt määrdunud, kandke
puhastusvahend plekile käsnaga ja
andke sellele piisavalt aega, et see
toimiks. Seejärel puhastage pind märja
lapiga.

• Klaasipinna värvimuutus ja plekid
tekkimine on normaalne, need ei ole
defektid.

Plastosad ja värvitud pinnad
• Puhastage plastdetailid ja värvitud

pinnad nõudepesuvahendi, sooja vee ja
pehme lapi või käsnaga ning pühkige
need kuivaks kuiva lapiga.

• Ärge kasutage tugevast metallist
kaabitsaid ega abrasiivseid
puhastusvahendeid. Need võivad
pindasid kahjustada.

• Veenduge, et seadme osade
ühenduskohad ei jääks niiskeks ja
pesuvahendiga kaetuks. Vastasel juhul
võib nendes ühenduskohtades tekkida
korrosioon.

7.2 Tarvikute puhastamine
Ärge pange toote tarvikuid
nõudepesumasinasse, kui kasutusjuhendis
ei ole sätestatud teisiti.

7.3 Juhtpaneeli puhastamine
• Nuppudega paneelide puhastamisel

pühkige paneel ja nupud niiske pehme
lapiga ja pühkige kuivaks kuiva lapiga.
Ärge eemaldage all olevaid nuppe ja
tihendeid juhtpaneeli puhastamisel.
Juhtpaneel ja nupud võivad kahjustada
saada.

• Kui puhastate nuppudega roostevabast
terasest paneele, ärge kasutage nupu
ümber roostevaba terase jaoks mõeldud
puhastusvahendeid. Märgid nuppude
ümber võivad kuluda.

• Puhastage puutetundlikke juhtpaneele
niiske pehme lapiga ja pühkige kuivaks
kuiva lapiga. Kui Teie tootel on olemas
klahviluku funktsioon, lülitage klahvilukk
sisse enne juhtpaneeli puhastamist.
Vastasel juhul võivad klahvid valesti
reageerida.

7.4 Ahi sisemuse
(toiduvalmistamise ala)
puhastamine

Järgige jaotises "Üldteave puhastamise
kohta" kirjeldatud puhastamisetappe
vastavalt ahju pinnatüüpidele.
Ahju külgseinte puhastamine
Toiduvalmistamise ala külgseinad on kas
emailitud või katalüütilised. See varieerub
mudeliti. Kui on olemas katalüütiline sein,
siis lisateabe saamiseks lugege jaotist
“Katalüütilised pinnad”.
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Kui Teie toode on traatriiulitega mudel,
eemaldage traatriiulid enne külgseinte
puhastamist. Seejärel järgige jaotises
"Üldteave puhastamise kohta" kirjeldatud
puhastamisetappe vastavalt ahju külgseina
tüüpidele.
Külgtraatriiulite eemaldamiseks toimige
järgmiselt:

1. Eemaldage traatriiuli esiosa, tõmmates
seda külgseinast vastupidises suunas.

2. Selle täielikuks eemaldamiseks
tõmmake traatriiul enda poole.

3. Riiulite uuesti kinnitamiseks tuleb nende
eemaldamisel teostatud toimingud
vastupidises järjekorras korrata.

7.5 Hõlbus aurupuhastus
Antud funktsioon pehmendab auru ja ahju
sisepindadele kondenseerunud veepiiskade
abil ahju tekkinud mustust (kui see ei olnud
seal pikka aega) ja hõlbustab selle
eemaldamist.

1. Eemaldage kõik tarvikud ahju seest.

2. Valage ahjuplaadile 500 ml vett ja
asetage see teisele ahjuriiulile.

Ärge kasutage destilleeritud ega
filtreeritud vett. Kasutage ainult
joogivett. Ärge kasutage vee
asemel tuleohtlikke, alkohoolseid
või tahke aine osakestega lahuseid.

3. Lülitage ahju hõlpsa aurupuhastuse
režiimile ja laske tal töötada 15 minutit
temperatuuril 100 °C.

Avage kohe ahjuuks ja pühkige ahju
sisepinnad märja käsna või lapiga. Ukse
avamisel ahjust väljub aur. See võib
tekitada põletusohtu. Olge ukse avamisel
ettevaatlik.
Püsivate plekkide puhul puhastage seadet
nõudepesuvahendi, sooja vee ja pehme lapi
või käsnaga ning pühkige see kuivaks kuiva
lapiga.

Hõlpsa aurupuhastuse puhul
eeldatakse, et lisatud vesi aurustub
ja kondenseerub ahju sisepindadele
ning ahju uksele Teie ahju tekkinud
kerge mustuse pehmendamiseks.
Ahjuuksele tekkinud kondensaat
võib ahjuukse avamisel tilkuda.
Niipea, kui avate ahjuukse, pühkige
see kondensaadist kuivaks.

Pärast kondenseerumist ahju sees võib
ahju all olevasse süvendi kanalis tekkida
lomp või niiskus. Pärast kasutamist
puhastage see süvendi kanal niiske lapiga
ja pühkige see kuivaks.

7.6 Ahjuukse puhastamine
Puhastamiseks võite ahjuuksed ja -klaasid
eemaldada. Ahjuukse ja -klaaside
eemaldamist selgitatakse jaotistes
„Ahjuukse eemaldamine“ ja „Ahjuukse
siseklaaside eemaldamine“. Pärast
ahjuukse siseklaaside eemaldamist
puhastage need sooja vee ja pehme riide
või käsna abil ning kuivatage need kuiva
lapiga. Kui ahjuklaasile tekib katlakivi,
pühkige klaasi äädikaga ja loputage.
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Ärge kasutage ahjuukse ja -klaasi
puhastamiseks tugevaid
abrasiivseid puhastusvahendeid,
metallikaabitsaid, traatvilla ja
pleegitusaineid.

Ahjuukse eemaldamine
1. Avage ahjuuks.

2. Avage paremal ja vasakul esiukse
hingepesa klambrid, vajutades allapoole,
nagu joonisel näidatud.

3. Hingetüübid on vastavalt tootemudelile
erinevad: (A), (B), (C). Järgmistel
joonistel on näidatud, kuidas avada igat
tüüpi hingeid.

4. A-tüüpi hinge on saadaval tavaliste
uksetüüpide puhul.

5. B-tüüpi hinge on saadaval pehmelt
sulguvate uksetüüpide puhul.

6. C-tüüpi hinge on saadaval pehmelt
avanevate/sulguvate uksetüüpide puhul.

7. Viige ahjuuks pooleldi avatud
asendisse.

8. Tõmmake eemaldatav ahjuuks
ülespoole, et vabastada see paremast ja
vasakust hingest ning eemaldada.

Ahjuukse uuesti kinnitamiseks
tuleb selle eemaldamisel teostatud
toimingud vastupidises järjekorras
korrata. Ukse paigaldamisel
sulgege kindlasti hinge pesa
klambrid.

7.7 Ahjuukse siseklaasi
eemaldamine

Toote esiukse siseklaasi võib
puhastamiseks eemaldada.

1. Avage ahjuuks.

2. Tõmmake esiukse ülemise osa külge
kinnitatud plastkomponent enda poole,
vajutades samaaegselt
plastkomponendi mõlemal küljel
asuvaid survepunkte, ja eemaldage see.

3. Nagu joonisel näidatud, tõstke õrnalt
sisim klaas (1) „A“ suunas ja eemaldage
see, tõmmates seda „B“ suunas.
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1 Sisim klaas 2* Siseklaas (ei pruugi
Teie tootes saadaval
olla)

4. Kui teie tootel on siseklaas (2), korrake
selle eemaldamiseks (2) sama
protseduuri.

5. Ukse kokkupanemise esimene samm on
siseklaasi (2) paikapanek. Joondage
klaasi kaldlihvitud serv plastist pesa
kaldlihvitud servaga. (Kui teie tootel on
siseklaas). Siseklaas (2) tuleb kinnitada
siseklaasile (1) kõige lähemal asuva
plastpessa.

6. Sisima klaasi (1) monteerimisel
veenduge, et klaasi prinditud külg oleks
paigutatud siseklaasile. Ülioluline on
asetada sisima klaasi (1) alumised
nurgad nii, et need oleksid joondatud
alumiste plastpesadega.

7. Lükake plastkomponent raami poole,
kuni kostab klõps.

7.8 Ahjuvalgusti puhastamine
Juhul, kui toiduvalmistamise piirkond
ahjuvalgusti klaasuks määrdub, puhastage
see nõudepesuvahendi, sooja vee ja pehme
riide või käsna abil ning kuivatage kuiva
lapiga. Ahjuvalgusti rikke korral saate selle
välja vahetada, järgides järgmiseid samme.
Ahjuvalgusti väljavahetamine
Üldhoiatused
• Elektrilöögi ohu vältimiseks ühendage

seade lahti ja oodake, kuni ahi jahtub,
enne ahjuvalgusti väljavahetamist.
Kuumad pinnad võivad põhjustada
põletusi!

• Antud ahi on varustatud hõõglambiga
võimsusega alla 40 W, kõrgusega alla 60
mm ja läbimõõduga alla 30 mm, või G9-
sokliga halogeenlambiga võimsusega

alla 60 W. Elektripirnid sobivad
kasutamiseks temperatuuril üle 300 °C.
Ahjulambid on saadaval volitatud
teenindusest või litsentseeritud
tehnikutelt. Antud seade on varustatud G-
energiaklassiga elektripirniga.

• Valgusti asukoht võib erineda joonisel
näidatust.

• Selles tootes kasutatav valgusti ei sobi
kasutamiseks kodutubade valgustuses.
Selle valgusti eesmärk on aidata
kasutajal toiduaineid näha.

• Antud seadmes kasutatavad elektripirnid
peavad vastu pidama ekstreemsetele
füüsilistele tingimustele, näiteks
temperatuuridele üle 50 °C.

Kui teie ahjus on ümmargune valgusti,

1. ühendage toode vooluvõrgust lahti.

2. Eemaldage klaasist kaas, keerates seda
vastupäeva.

3. Kui Teie ahjuvalgusti on joonisel A
näidatud tüüpi elektripirn, siis keerake
ahju see joonisel näidatud viisil ja
vahetage see uue vastu. Kui mudeli tüüp
on B, tõmmake see välja nagu joonisel
näidatud ja asendage see uuega.

4. Pange klaasist kaas tagasi.
Kui Teie ahjus on ruudukujuline valgusti,

1. ühendage toode vooluvõrgust lahti.

2. Eemaldage traatriiulid vastavalt
kirjeldusele.
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3. Tõstke valgusti kaitseklaas
kruvikeerajaga üles. Eemaldage
kõigepealt kruvi, kui teie toote kandilisel
lambil on kruvi.

4. Kui Teie ahjuvalgusti on joonisel A
näidatud tüüpi elektripirn, siis keerake
ahju see joonisel näidatud viisil ja

vahetage see uue vastu. Kui mudeli tüüp
on B, tõmmake see välja nagu joonisel
näidatud ja asendage see uuega.

5. Pange klaasist kaas ja traatriiulid tagasi.

8 Veaotsing
Kui probleem püsib pärast selles jaotises
toodud juhiste järgimist, võtke ühendust
müüja või volitatud teenindusega. Ärge
kunagi proovige oma toodet ise parandada.
Ahi töötamise ajal eraldub auru.
• On normaalne, et töö ajal näete auru. >>>

See ei ole viga.
Toiduvalmistamise ajal ilmuvad
veepiisad
• Küpsetamise ajal tekkiv aur

kondenseerub, kui see puutub kokku
toote väliste külmade pindadega ja võib
moodustada veepiisku. >>> See ei ole
viga.

Toote soojenemise ja jahutamise ajal on
kuulda metalliheli.
• Metallosad võivad kuumutamisel

laieneda ja tekitada helisid. >>> See ei ole
viga.

Toode ei tööta.
• Kaitse võib olla vigane või läbi põlenud.

>>> Kontrollige kaitsmekarbis olevaid
kaitsmeid. Vajadusel muutke neid või
aktiveerige need uuesti.

• Seade ei tohi olla ühendatud
(maandatud) pistikupessa. >>>
Kontrollige, kas seade on pistikupessa
ühendatud.

• (Kui teie seadmel on taimer) Juhtpaneeli
klahvid ei tööta. >>> Kui teie tootel on
klahvilukk, võib klahvilukk olla lubatud,
keelake klahvilukk.

Ahju tuli ei põle.
• Ahjulamp võib olla vigane. >>> Vahetage

ahju lamp.
• Elektrit pole. >>> Veenduge, et vooluvõrk

on töökorras ja kontrollige kaitsmekarbis
olevaid kaitsmeid. Vajadusel vahetage
kaitsmed või aktiveerige need uuesti.

Ahi ei küta.
• Ahi ei pruugi olla seadistatud kindlale

küpsetusfunktsioonile ja/või
temperatuurile. >>> Seadke ahi kindlale
küpsetusfunktsioonile ja/või
temperatuurile.

• Taimeriga mudelite puhul ei ole kellaaega
määratud. >>> Määrake aeg.

• Elektrit pole. >>> Veenduge, et vooluvõrk
on töökorras ja kontrollige kaitsmekarbis
olevaid kaitsmeid. Vajadusel vahetage
kaitsmed või aktiveerige need uuesti.

(Taimeriga mudelitel) Taimeri ekraan
vilgub või taimeri sümbol jääb avatuks.
• Elektrikatkestusi on varemgi olnud. >>>

Seadke kellaaeg / Lülitage toote
funktsiooninupud välja ja lülitage see
uuesti soovitud asendisse.
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Lisateave kasutusjuhendi jaoks: Tehniline teave madala võimsusega töötavate režiimide kohta vastavalt ELi
määrusele 2023/826

Režiim ENERGIATARBIMINE (VATT) PERIOOD(MINUTIT)*

Väljaspool - -

Ooterežiim - -

Ooterežiim koos teabe- või
olekukuvariga 0,8 20

Võrgustatud ooterežiim - -

*:Ajavahemik, mille järel seade jõuab automaatselt ooterežiimi, väljalülitatud režiimi või võrgu ooterežiimi, minutites
ja ümardatuna lähima minutini.
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